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نᘮᙬان ᠒ر
ُ
ق ᗷه اوّل نامه درᗖاره چند ᡨᣍا᜛ن

این (یونان) اخائᘮه استان مرکز و روم اطوری ᢠᣂام در مهم ᚽسᘮار شهری فعلى) ᗬᖁ ت
ُ
(ق نᙬُس ᠒ر

ُ
ق شهر

ᗷه هم آن و مى کردند
ᢇ

زندكى مختلف نژادهای از ᡧᣛمختل افراد شهر این در مى رفت. شمار ᗷه اطوری ᢠᣂام
سرازᗬر شهر این ᗷه بود، رفاه و پول دنᘘال ᗷه که کس هر داشت. شهر این که بود ᢝᣍالاᗷ اقتصاد علت
زᗖانزد را نᙬُس ᠒ر

ُ
ق روز آن دنᘮای در که بود ᡨᣚاخلا فساد حد از بᛴش ش ᡨᣂگس ᗷاعث امر ᡧ ᢕᣌهم و مى شد

عقاᘍد و م᜛اتب مذاهب، ᡧ ᡨᣌگرف ب ᘮه ᗷاعث شهر این در مختلفمردمى گروههای وجود بود. کرده همه
مى گشت. گونا᜵ون

شهر، این از عᗬᖂمᙬش از ᗷعد لᘮکن آمد. وجود ᗷه او دوّم ᡨᣍشارᚽ سفر در پولس توسط ᜇلᛴسا این
ᡨᣍلا᜛مش مى داد؛ جدی مش᜛لاتعدᘍده بروز از ᢔᣂخ که نمود درᗬافت ᜇلᛴسا آن اعضای از ᘍكى از نامه ای
مقدمتا نامه، این نᜡارش از پولس قصد گᘘᗬᖁانند. ᗷه دست آنها ᗷا نوعى ᗷه هم امروز ᜇلᛴساهای که
(فصل های او نامه اوّل قسمت در را آن ما و بود شده مطᖁح نامه آن در که است مسائلى ᗷه

ᢇ
رسᘮدكى

ᜇلᛴسا این جانب از که مى دهد جواب ᡨᣍسؤالا ᗷه ᡨᣂشᛴب پولس دوّم قسمت در لᘮکن مى بᚑنᘮم. (۶‐ ۱
(فصل های۷ ‐۱۵) است شده مطᖁح

ᡨᣍسؤالا ᜇلᛴسا، در ᡨᣚاخلا فساد تفرقه، ᗷه مى توان نامه، این در شده مطᖁح اصلى مش᜛لات جمله از 
عطاᘍای ᜇلᛴسا، در ترتᛴب و نظم وجدان، ᗷه مᗖᖁوط موضوعات ازدواج، و ج سى مسائل امون ᢕᣂپ
انجᘮل چگونه که مى دهد ᙏشان عمیق ᡨᣍ ᢕᣂصᗷ ᗷا پولس کرد. اشاره مردᜍان قᘮامت موضᖔع روح القدسو

مى گᗬᖔد. ᗺاسخ سوآلات این ᗷه
آن خصوصᛴت و محᘘّت ᗷه پولس آن در که است نامه این ᡧ ᡨᣌم ᗬن ᡨᣂمعروف رساله این دهم ᡧ ᢕᣂس ᗷاب

مى پردازد.
᠓لىᜇ تقسᘮم بندی

(۹‐ ۱: ۱) مقدمه ‐
(۲۱: ۴ تا ۱۰: ۱) ᜇلᛴسا در تفرقه ‐

(۶ و ۵ (فصل های اعضا اختلافات ج سىو گناهان ‐
(۷ (فصل ازدواج و تجرّد مسئله ‐

(۱: ۱۱ تا ۱: ۸) رسول مقام در پولس اختᘮارات و بتها ᗷه تقدᘍمى ᝹خورا مسئله ‐
(۴۰: ۱۴ تا ۲: ۱۱) ᢝᣍساᛴلᜇ عᘘادات ‐

(۱۵ (فصل اᘍمانداران و مسیح ᡧ ᢕᣂرستاخ ‐
(۴‐ ۱: ۱۶) یهودᘍه ساᜯن مسᘮحᘮان برای هدᘍه ‐
(۲۴‐ ۵: ۱۶) ᡧᣍاᘍاᗺ ᗷخش شخصىو موضوعات ‐

٢٣٦



٢٣٧ ١ قرنᘮᙬان اوّل

پولس آᘍا است؟ شده تقسᘮم مسیح آᘍا ١٣
پولس نام ᗷه آᘍا و شد؟ مصلوب شما برای
ᗷه جز که مى کنم شکر را خدا ١٤ ᘍافتᘮد؟ تعمᘮد
تعمᘮد را شما از هیچ ᘍک ᜍایوس، و کᚲᖁسپوس
تعمᘮد من نام در نگᗬᖔد کسى تا ١٥ ندادم،
تعمᘮد ᡧ ᢕᣂن را اِستِفاناس خانواده و ١٦ ᘍافته اᘍد.
داده تعمᘮد را دᘍگر کسى ندارم ᘍاد ᗷه ولى دادم؛
دهم تعمᘮد تا نفرستاد مرا مسیح زᗬرا ١٧ ᗷاشم.
مᘘادا ح᜛متᜇلام، ᗷا نه ولى ᚽشارترسانم، تا ᗷلᝃه

گردد. تهى خود قدرت از مسیح صلᘮب

خدا قدرت و ح᜛مت مسیح

᝹هلا که آنان برای صلᘮب پᘮام زᗬرا ١٨
نجات که ما برای لᘮکن است، جهالت مى شوند،
شده نوشته زᗬرا ١٩ خداست. قدرت مى ᘍابᘮم،

است:
ساخت خواهم نابود را حکᘮمان «ح᜛مت

را فهᘮمان فهم و
نمود.» خواهم ᗷاطل

کجاست ᜇاتب؟ کجاست حکᘮم؟ کجاست ٢٠

را دنᘮا ح᜛مت خدا مگر دنᘮا؟ این مᘘاحثه گر
در چون که زᗬرا ٢١ است؟ نگردانᘮده جهالت
ح᜛مت، طᗬᖁق از نتواᙏست دنᘮا خدا، ح᜛مت
جهالت از که دᘍد مصلحت خدا ᚽشناسد، را خدا
ᗷخشد. نجات مى آورند، اᘍمان که را ᡧᣍآنا موعظه،
ᢠᣍ در یونانᘮان و ᙏشانه اند یهودᘍانخواستار زᗬرا ٢٢

وعظمى کنᘮم مصلوبرا مسیح ما ولى ٢٣ ح᜛مت،
را ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ و است لغزش سنگ را یهودᘍان که
چه یهودیو چه ‐ را دعوتشدᜍان امّا ٢٤ جهالت،
خداست. ح᜛مت و خدا قدرت مسیح، ‐ ᡧᣍیونا
خدا ᡧᣍناتوا و ᡨᣂمᘮسانحکᙏا از جهالتخدا زᗬرا ٢٥

است. تواناتر اᙏسان از

رسول تا خدا اراده ᗷه شده خوانده پولس، سوستِِ س،١از برادرمان از و ᗷاشد، عᛴسىمسیح
در  که ᡧᣍآنا ᗷه نᙬُس، ᠒ر

ُ
ق در خدا ᜇلᛴسای ᗷه ٢

ᗷا شده اند خوانده و شده تقدᛓس عᛴسى مسیح
عᛴسى خداوندمان نام جا هر در  که ᡧᣍکسا همه
خداوند و اᛓشان خداوند که مى خوانند، را مسیح

است: ما
و ما، ᗺدر خدا، جانب از ᡨᣎسلام و فᘮض ٣

ᗷاد. شما بر عᛴسىمسیح خداوند

شکرگزاری
شکر شما ᗷه سᛞب را خود خدای همواره ٤

عᛴسى مسیح در که خدا فᘮض جهت ᗷه مى کنم
از او در شما زᗬرا ٥ است. شده عطا شما ᗷه
هر در و سخن هر در شده اᘍد، ᡧᣎغ جهت هر
شما مᘮان در مسیح شهادت چنانکه ٦ معرفت،
ᢝᣍعطا هیچ در شما که حدی ᗷه ٧ گردᘍد، استوار

عᛴسى ما خداوند م᜛اشفه و نᛴسᘮᙬد،  نصᛴب ᢔᣍ
آخر ᗷه تا را شما او که ٨ مى کشᘮد. انتظار را مسیح
خداوندمان روز در تا داشت، خواهد نᜡاه استوار
است وفادار ٩ ᗷاشᘮد.  ملامت ᢔᣍ مسیح عᛴسى
ما خداوند ᛀسرش، اᜯت ᡫسر ᗷه را شما که ᢝᣍخدا

است. خوانده عᛴسىمسیح،

ᜇلᛴسا در تفرقه ها
مسیح عᛴسى ما خداوند نام ᗷه برادران، ای ١٠
ᗷاشᘮد داشته توافق هم ᗷا که دارم استدعا شما از
فکر در ᗷلᝃه نᘘاشد، تفرقه ها شما مᘮان در و
برادران ای زᗬرا ١١ ᗷاشᘮد. متحد هم ᗷا رأی و
در که داده اند ᢔᣂخ من ᗷه خْلوئه خانه اهل من،
از ᘍكى اینکه مقصود ١٢ جدال هاست. شما مᘮان
دᘍگری هستم»؛ پولس و ᢕᣂپ «من مى گᗬᖔد، شما
و ᢕᣂپ» مى گᗬᖔد، ᘍكى آپولس»؛ و ᢕᣂپ «من مى گᗬᖔد،

هستم.» مسیح و ᢕᣂپ» که دᘍگری، و کᘮفا»؛

دارد. اشاره خداوند ᗷازگشت ᗷه اینجا در ”م᜛اشفه“ واژۀ ١ :٧
کتاب. ᗷقᘮه در ᡧ ᢕᣌهمچن است؛ ᗺطرس منظور ١ :١٢

۱۴: ۲۹ اِشعᘮا ١ :١٩



١–٢ قرنᘮᙬان اوّل ٢٣٨

صحᘘت خدا پوشᘮده و ᡧᣛمخ ح᜛مت ᘍک از
برای اعصار وع ᡫسر از پᛴش را آن خدا که مى کنᘮم
ح᜛مرانان از هیچ ᘍک که ٨ فرمود. مقرر ما جلال
درک ا᜵ر زᗬرا نکردند، درک را آن ᡧحاصر عصر
نمى کردند. مصلوب را جلال خداوند بودند، کرده

است: شده نوشته چنانکه لᘮکن ٩
ندᘍده، چشمى که را «آنچه

ᙏش ᘮده، ᡫگوسى و
نرسᘮده، ᡧᣍساᙏا فکر ᗷه و

خود دوستداران برای خدا
است.» کرده مهᘮا

آش᜛ار ما بر خود روح توسط را آنها خدا زᗬرا ١٠
اعماق ᡨᣎح ᡧ ᢕᣂچ همه روح، که زᗬرا است، نموده
اف᜛ار که کᛴست زᗬرا ١١ مى کند. جستجو را خدا
است؟ وی در که آدمى آن روح جز ᗷداند، را آدمى
جز نمى داند، را خدا اف᜛ار هᘮچکس ، ᡧ ᢕᣌسهمچنᛀ
نᘮافته اᘍم، را دنᘮا این روح ما لᘮکن ١٢ خدا. روح
خدا که را آنچه تا خداست، از که را روحى ᗷلᝃه
از و ١٣ ᗷدانᘮم. است، کرده عطا ما ᗷه راᜡᘍان ᗷه
شده آموخته ᜇلمات ᗷه نه مى گᘮᗬᖔم سخن ᡧ ᢕᣌهم
شده آموخته ᜇلمات ᗷه ᗷلᝃه ، ᡧᣍساᙏا ح᜛مت از
ᡧᣍروحا اشخاص ᗷه را ᡧᣍروحا حقایق و روح، از
خدا روح امور ᡧᣍنفسا اᙏسان امّا ١٤ مى کنᘮم. بᘮان
ᗷه قادر و است جهالت او نزد زᗬرا نمى ᗺذیرد، را
از آنها مورد در قضاوت که زᗬرا نᛴست، درکشان
ᡧᣍشخصروحا امّا ١٥ است. ممکن ᡧᣍروحا طᗬᖁق
توسط خود او ولى مى کند، قضاوت را ᡧ ᢕᣂچ همه

نمى شود. قضاوت کس هیچ 
را خداوند فکر که کᛴست «زᗬرا ١٦

دهد؟» تعلᘮم را او تا ᗷاشد داᙏسته

کنᘮد، ملاحظه را دعوتخود برادران، ای زᗬرا ٢٦
حکᘮم دنᘮا معᘮارهای برحسب شما از ᚽسᘮاری که
نه و قدرتمند، شما از ᚽسᘮاری نه و نبودᘍد؛
دنᘮا در که را آنچه خدا امّا ٢٧ ᗬف. ᡫسر ᚽسᘮاری
سازد؛ خجل را حکᘮمان تا برگᗬᖂد است، جهالت
تا برگᗬᖂد است، ضعᘮف دنᘮا در که را آنچه و
که را آنچه خدا ٢٨ سازد؛ خجل را قدرتمندان
را،  ها ᡨᣎسᛴن ᡨᣎح است، ᢕᣂحق و ᛀَست دنᘮا در
ی ᡫسرᚽ هیچ تا ٢٩ سازد، ᗷاطل را  ها ᡨᣎهس تا برگᗬᖂد
اوست سᛞب ᗷه و ٣٠ نکند. فخر خدا حضور در
جانب از که هسᘮᙬد، عᛴسى مسیح در شما که
عدالت، ᡧᣎعᘍ است، شده ح᜛مت ما برای خدا
شده نوشته چنانکه تا ٣١ . ᢝᣍرها و قدّوسᛴت
فخر خداوند ᗷه مى کند، فخر که «هر است:

کند.»

مصلوب مسیح اعلان
اعلان برای که هنᜡامى برادران، ای من ᜇلام٢و فصاحت ᗷه آمدم، شما نزد الهى اسرار
مᘮان در کردم قصد زᗬرا ٢ نᘮامدم. ح᜛مت و
را او هم آن مسیح، عᛴسى جز ندانم ی ᡧ ᢕᣂچ شما
ᚽسᘮار لرز و ترس و ضعف در من و ٣ مصلوب.
سخنان ᗷه من وعظ و پᘮام و ٤ بودم، شما نزد
و روح ᠓تجلى ᗷه ᗷلᝃه نبود، ح᜛مت کننده مجاب
ᗷلᝃه اᙏسان، ح᜛مت بر نه شما اᘍمان تا ٥ قدرت،

ᗷاشد.
᠓
متكى خدا قدرت بر

خدا روح از ح᜛مت
مى کنᘮم، بᘮان را ح᜛مت ᗷالغان ᡧ ᢕᣌب در لᘮکن ٦
ح᜛مرانان از نه و عصر این از نه که ᡨᣎم᜛ح اما
ᗷلᝃه ٧ زوالند. ᗷه محکوم که مى ᗷاشد عصر این

جسم برحسب ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ١ :٢٦
است. بها پرداخت ᗷا ᢕᣂاس بردᜍانِ رهانᘮدن مفهوم حاوی مواقع ᚽسᘮاری در واژه این ᡧᣍیونا اصل «فدᘍه». ١ :٣٠

۲۴: ۹ اِرمᘮا ١ :٣١
شده استفاده خدا» درᗖاره «شهادت از ترجمه ها، از ᡧبرحى در ٢ :١

۴: ۶۴ اِشعᘮا ٢ :٩
خدا» «روح منظور ٢ :١٠

۱۳: ۴۰ اِشعᘮا ٢ :١٦



٢٣٩ ٣–٤ قرنᘮᙬان اوّل

خواهد امتحان ᗷه را کس هر عمل
ᢇ

چگونكى آᘻش
کرده بنا ب ᘮاد آن بر کسکه هر ᜇار ا᜵ر ١٤ کشᘮد.
ا᜵ر امّا ١٥ ᘍافت. خواهد ᗺاداش ᗷماند، ᡨᣚاᗷ است
خود، هرچند دᘍد، خواهد زᗬان ᚽسوزد، کسى ᜇار
مᘮان از چنانکه فقط لᘮکن ᘍافت، خواهد نجات

آᘻش.
روح و هسᘮᙬد خدا معᘘد شما که نمى دانᘮد آᘍا ١٦
خدا کسىمعᘘد ا᜵ر ١٧ است؟ ساᜯن شما در خدا
زᗬرا کرد، خواهد ᝹هلا را او خدا کند، خراب را
هسᘮᙬد. معᘘد آن شما و است مقدّس خدا معᘘد
از کسى ا᜵ر ندهد. فᗬᖁب را خود کسى ١٨
ᗷاᘍد مى پندارد، حکᘮم دنᘮا این در را خود شما
این ح᜛مت زᗬرا ١٩ شود. حکᘮم تا گردد جاهل
نوشته چنانکه است. جهالت خدا نظر در دنᘮا
گرفتار خودشان مکر در را «حکᘮمان شده:
«خداوند است: شده نوشته ᗷاز و ٢٠ مى سازد.»
ᛀس ٢١ است.» عᘘث که مى داند را حکᘮمان اف᜛ار
ᡧ ᢕᣂچ همه زᗬرا نᘘاشد. اᙏسانها ᗷه کس هیچ فخر
آپولس، خواه پولس، خواه ٢٢ شماست، آنِ از
مرگ، خواه ،

ᢇ
زندكى خواه دنᘮا، خواه کᘮفا، خواه

آنِ از همه ‐ آینده زمان خواه و حال زمان خواه
مسیح و هسᘮᙬد مسیح  آنِ از شما و ٢٣ شماست

خداست. آنِ از

رسولان خدمت
مسیح خادمان همچون را ما کس هر ازᛀ٤س که البته و ٢ بنگرد. خدا اسرار ان ᡫاسرᘘم و
من برای امّا ٣ ᗷاشد. ᡧ ᢕᣌام که مى رود انتظار ᡫاسرᘘم
از ᘍا و شما جانب از که است ᡨᣎاهمی ᜇم ᡧ ᢕᣂچ
واقع، در قضاوتشوم. ᡧᣍساᙏا مح᜛مه جانبهر
در زᗬرا ٤ قضاوتنمى کنم. ᡧ ᢕᣂن خود درᗖاره ᡨᣎح من
نمى سازد. ئه ᢔᣂت مرا این لᘮکن نمى بᚑنم. ᢔᣎعی خود
پᛴش ᛀس ٥ مى کند. قضاوت مرا که است خداوند
بᘮاᘍد خداوند اینکه تا نکنᘮد قضاوت وقت از
در است، نهان تارᗬكى در اᜯنون که را آنچه که

دارᗬم. را مسیح فکر ما ولى

ᜇلᛴسا در نفاق ها
چون شما ᗷا نتواᙏستم برادران، ای من، همچون٣امّا ᗷلᝃه گᗬᖔم، سخن ᡧᣍروحا اشخاص
در خوارᜍان ᢕᣂش همچون و ، ᡧᣍنفسا اشخاص
ᗷه نه خورانᘮدم ᢕᣂش ᗷه را شما من ٢ مسیح.
هم هنوز و نداشᘮᙬد را آن

ᢇ
آمادكى زᗬرا گوشت،

چونکه هسᘮᙬد. ᡧᣍجسما هنوز که زᗬرا ٣ ندارᗬد،
ᡧᣍجسما آᘍا هست. نزاع و حسد مᘮانتان در
زᗬرا ٤ نمى کنᘮد؟ رفتار اᙏسان طᗬᖁق ᗷه و نᛴسᘮᙬد
مى کنم،» وی ᢕᣂپ را پولس «من مى گᗬᖔد: ᘍكى ᡨᣎوق
دᘍگر مثل آᘍا را،» آپولس «من مى گᗬᖔد: دᘍگری و

نᛴسᘮᙬد؟ اᙏسانها
جز کᛴست؟ پولس کᛴست؟ آپولس ᛀس ٥
ᗷه آوردᘍد، اᘍمان اᛓشان واسطه ᗷه که ᡧᣍخادما
کرده. ᡧ ᢕᣌمع کدام هر ᗷه خدا که اندازه همان
خداست امّا کرد، آبᘮاری آپولس و ᜇاشتم من ٦
است ی ᡧ ᢕᣂچ ᜇارنده نه ᛀس ٧ ᗷخشᘮد. نمو که
روᗬاننده که خدا فقط ᗷلᝃه آبᘮاری کننده، نه و
مى کند، آبᘮاری که آن و مى ᜇارد که آن ٨ است.
که ᡨᣎزحم مطابق ᘍک هر و هسᙬند ᘍک دو هر
ما زᗬرا ٩ ᘍافت. خواهند را خود اجرت مى کشند،
عمارت و خدا مزرعه شما هسᘮᙬم. خدا هم᜛اران

هسᘮᙬد. خدا
ᗷخشᘮده، من ᗷه خدا که ᡧصىᘮحسبف بر من ١٠
آن بر دᘍگری و نهادم ب ᘮاد ماهر معماری همچون
که ᗷاشد آ᝝اه ᗷاᘍد کس هر امّا مى سازد. عمارت
ب ᘮادی کسنمى تواند هیچ  زᗬرا ١١ مى سازد. چگونه
است، شده نهاده که ب ᘮادی آن جز ᗷگذارد دᘍگر
این بر کسى ا᜵ر لᘮکن ١٢ ᗷاشد. مسیح عᛴسى که
گرانبها سنگهای ᘍا نقره ᘍا طلا از ᡨᣍعمار ب ᘮاد
کس هر ᜇار ١٣ ᚽسازد، ᜇاه ᘍا علف ᘍا چوب ᘍا
ظاهر را آن ’روز‘ آن که زᗬرا شد، خواهد آش᜛ار
و شد، خواهد آᘻشآش᜛ار ᗷه زᗬرا ساخت. خواهد

۱۳: ۵ ایوب ٣ :١٩
۱۱: ۹۴ مزمور ٣ :٢٠



٤–٥ قرنᘮᙬان اوّل ٢٤٠

آمد، نخواهم نزدتان که ᜍمان این ᗷه ᡧعصىᗷ ١٨
ᗷه زودی ᗷخواهد، خدا ا᜵ر امّا ١٩ شده اند. ᢔᣂمتک
این حرفهای از فقط نه و آمد خواهم نزدتان
شد. خواهم آ᝝اه ᡧ ᢕᣂن قدرᘻشان از ᗷلᝃه ان، ّᢔᣂمتک
ᗷه ᗷلᝃه نᛴست، حرف ᗷه خدا ᗺادشاهى زᗬرا ٢٠
چوب ᗷا آᘍا مى خواهᘮد؟ چه ٢١ است. قدرت
ملاᘍم روحى در که ᡨᣎمحب ᗷا ᘍا بᘮاᘍم، نزدتان

است؟

مى سازد آلوده را ᜇلᛴسا ج سى ᡨᣎعف  ᢔᣍ
ᡨᣎعف  ᢔᣍ شما مᘮان در که رسᘮده ᢔᣂخ واقع ح٥ᡨᣎدر که  ای ᡨᣎعف  ᢔᣍ چنان دارد، ج سىوجود
مردی که زᗬرا نᛴست، هم ᗷت پرستان مᘮان در
مى کنᘮد! افتخار شما و ٢ دارد. را خود ᗺدر زن
کرده، ᡧ ᢕᣌچن کسىکه ᗬد؟ ᢕᣂگ ماتم نمى ᗷاᛓست آᘍا
من که زᗬرا ٣ شود. رانده شما مᘮان از مى ᗷاᛓست
و م، ᡧحاصر روح در امّا غایᘘم، جسم در هرچند
خصوص در را خود ح᜛م ، ᡧحاصر ᢝᣍگو اᜯنون،
اعلان ورزᗬده، مᘘادرت ᜇاری ᡧ ᢕᣌچن ᗷه که کسى
جمع عᛴسى خداوند نام در شما ᡨᣎوق ٤ کرده ام.
قدرتِ ᗷه است، ᡧحاصر شما ᗷا من روح و مى شᗬᖔد
ᚽسᘛارᗬد شᘮطان ᗷه را مرد این ٥ عᛴسى، ما خداوند
خداوند روز در او روح تا جسم، ᠒نابودی برای

ᘍاᗷد. عᛴسىنجات
اندكى که نمى دانᘮد آᘍا نᛴست. نᘮکو شما فخر ٦
را ᛀسخود ٧ مى آورد؟ وَر را ᢕᣂتمامىخم ماᘍه, ᢕᣂخم
ᗷاشᘮد، تازه ᢕᣂفط تا سازᗬد ᝹اᗺ کهنه ماᘍه ᢕᣂخم از
مسیح، زᗬرا هسᘮᙬد. ماᘍه  ᢕᣂخم  ᢔᣍ درواقع چنانکه
را عᘮد بᘮایᘮد ᛀس ٨ است. شده ᡧᣍاᗖᖁق ما، ᛀِسَخ بره
ᗷدخواهىو ماᘍه ᢕᣂخم ᗷا نه و کهنه، ماᘍه ᢕᣂخم ᗷا نه
برگزار ᡨᣎراس و صداقت ᠒ ᢕᣂفط نان ᗷا ᗷلᝃه ارت، ᡫسر

کنᘮم.
 عفتان ᢔᣍ ᗷا که نوشتم شما ᗷه خود، نامه در ٩
نبود این مقصودم امّا ١٠ نکنᘮد. ت ᡫمعاسر ج سى
شᘮّادان ᘍا طمع ᜇاران ᗷا ᘍا دنᘮا این  عفتان ᢔᣍ ᗷا که
صورت آن در که نکنᘮد، ت ᡫمعاسر ᗷت پرستان ᘍا
ᗷه اᜯنون امّا ١١ کنᘮد. ترک را دنᘮا این مى ᗷاᛓست

آش᜛ار را دل نᚑّتهای و کرد خواهد عᘮان ᢝᣍروشنا
از را خود ᡧ ᢕᣌتحس کس هر آنᜡاه ساخت. خواهد

ᘍافت. خواهد خدا
شما ᗷه خاطر را ها ᡧ ᢕᣂچ این من برادران، ای ٦
ᗬد ᢕᣂگᗷ ᘍاد ما از تا بردم ᜇار آپولسᗷه و خود درᗖاره
هیچ  تا نروᗬد فراتر است، شده نوشته آنچه از که
کسى چه زᗬرا ٧ ننماᘍد. ّᢔᣂتک دᘍگری بر شما از ᘍک
که داری ی ᡧ ᢕᣂچ مى بᚑند؟چه متفاوت ی ᡧ ᢕᣂچ تو در
چرا کردی، درᗬافت ا᜵ر ᛀس ؟ ᡫاسىᗷ نکرده  درᗬافت

نکردی؟ درᗬافت گᗬᖔا که ᡧᣎمى ک فخر چنان
هم الآن ᡧ ᢕᣌهم مى خواهᘮد، که را چه هر شما ٨

سلطنت ᗷه ما ᗷدون شده اᘍد! دولتمند حال دارᗬد!
ما تا مى کردᘍد سلطنت که ا᜛ᘍاش و ᙏشسته اᘍد!
که مى برم ᜍمان زᗬرا ٩ مى راندᘍم.! ح᜛م شما ᗷا هم
ᡧ ᢕᣌمحکوم چون همه، از آخر را رسولان ما خدا
برای ما که زᗬرا است، نماᛓشگذاشته ᗷه مرگ، ᗷه
ما ١٠ شده اᘍم. تماشا᝝اه مردم و فرشتᜡان و دنᘮا
مسیح در شما امّا هسᘮᙬم، اᗷله مسیح ᗷه خاطر
شما قوی! شما امّا هسᘮᙬم، ضعᘮف ما حکᘮم!
ساعت این ᗷه تا ١١ ت.

᠓
ذل در ما لᘮکن عزّت، در

و خورده کتک و ژنده پوش ᘻشنه اᘍم، و گرسنه
کرده، ᜇار خود دست های ᗷه و ١٢  خانمان. ᢔᣍ
برکت دهند، دشناممان چون مى کشᘮم. زحمت
مى کنᘮم؛ تحمّل دهند، آزارمان چون مى دهᘮم؛
مى کنᘮم، رفتار ᡧᣍاᗖᖁمه ᗷه اᘍمان زنند، ᡨᣂاف چون ١٣

هنوز شده اᘍم، ᡧ ᢕᣂچ همه زᗖاله و دنᘮا تُفاله همانند
هسᘮᙬم. هم

سازم، منده ᡫسر را شما تا نمى نᚲᖔسم را این ١٤
کنم. نصᘮحتتان محبᗖᖔم، فرزندان همانند تا ᗷلᝃه
امّا دارᗬد،  شمار ᢔᣍ ᡧ ᢕᣌمعلم مسیح در هرچند زᗬرا ١٥
انجᘮل واسطه ᗷه من که زᗬرا ندارᗬد، ᚽسᘮار ᗺدرانِ
شما از ᛀس ١٦ شدم. شما ᗺدر عᛴسى مسیح در
سᛞب این از ١٧ بردارᗬد. نمونه من از که مى خواهم
محبوب فرزند که فرستادم، شما نزد تᘮموتائوسرا
در مرا راههای او تا است، خداوند در وفادار و من
هر در را آنها چنانکه شود، ᘍادآور شما ᗷه مسیح

مى دهم. تعلᘮم ᜇلᛴسا هر در و جا
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شما از ᡧعصىᗷ و ١١ شد. نخواهند خدا ᗺادشاهى
و خداوند ᠒مسیح عᛴسى نام در امّا بودᘍد، ᡧ ᢕᣌچن
تقدᛓسگشته شده، شسته ما خدای روح توسط

شده اᘍد. شمرده صالح و

ᗷگᗬᖂᗬᖁد ج سى ᡨᣎعف  ᢔᣍ از
همه امّا است،» جایز من برای ᡧ ᢕᣂچ «همه ١٢

امّا رواست،» من بر ᡧ ᢕᣂچ «همه نᛴست. مفᘮد ᡧ ᢕᣂچ
᝹خورا» ١٣ ᘍاᗷد. ᘻسلط من بر ی ᡧ ᢕᣂچ نمى گذارم
خدا، و ‐ «᝹خورا برای ش᜛م و است ش᜛م برای
ᗷدن امّا ساخت. خواهد نابود را آن هم و این هم
خداوند برای ᗷلᝃه نᛴست، ج سى ᡨᣎعف  ᢔᣍ برای
خداوند خدا، و ١٤ ᗷدن. برای خداوند و است
خواهد خᚲᖔش قدرت ᗷه ᡧ ᢕᣂن را ما و انᘮد ᡧ ᢕᣂبرخ را
اعضای ᗷدنهایشما که نمى دانᘮد آᘍا ١٥ انᘮد. ᡧ ᢕᣂبرخ
و برداشته را مسیح اعضای آᘍا است؟ مسیح
آᘍا ١٦ هرگز! گردانم؟ فاحشه  ᘍک اعضای را آنها
او ᗷا بᙴیوندد، فاحشه ای ᗷا که کسى نمى دانᘮد
دو «آن است: شده نوشته زᗬرا مى شود؟ تن ᘍک
خداوند ᗷا که آن امّا ١٧ شد.» خواهند تن ᘍک

مى گردد. روح ᘍک او ᗷا مى پیوندد،
که دᘍگر گناه هر ج سىᗷگᗬᖂᗬᖁد. ᡨᣎعف  ᢔᣍ از ١٨
کسى امّا است. ᗷدن از ون ᢕᣂب مرتکبشود، اᙏسان
خود ᗷدن ᗷه ᙏسᛞت مى شود، ᡨᣎعف  ᢔᣍ مرتکب که
معᘘد شما ᗷدن که نمى دانᘮد آᘍا ١٩ مى کند. گناه
خدا از را او و شماست در که است روح القدس
ᗷه که چرا ٢٠ نᛴسᘮᙬد، خود آنِ از شما ᘍافته اᘍد؟
خود ᗷدن در را خدا ᛀس شده اᘍد. خᗬᖁده ᢝᣍبها

دهᘮد. جلال

ازدواج جهت ᗷه اصول
نوشᘮᙬد: که مسائلى خصوص در رواᗷطج سى٧حال در ᡧᣍز ᗷا که نᘮکوست را «مرد

هر ج سى، وسوسه های سᛞب ᗷه امّا ٢ نᘘاشد.»

مى شود، خوانده برادر ا᜵رکسىکه مى نᚲᖔسم، شما
ᘍا فحاش ᘍا ᗷت پرست ᘍا طمّاع ᘍا  عفت، ᢔᣍ لᘮکن
ت ᡫمعاسر کسى ᡧ ᢕᣌچن ᗷا است، شᘮّاد ᘍا و مᘮگسار

مشᗬᖔد. همسفره ᡨᣎح و نکنᘮد
ون ᢕᣂب مردمان بر که است ᜇار چه مرا زᗬرا ١٢
ᜇلᛴسا در که آنان بر شما آᘍا کنم. قضاوت
مردمان بر خود خدا ١٣ نمى کنᘮد؟ داوری هسᙬند،
از را ᗷدᜇار «آن ᛀس کرد. خواهد داوری ون ᢕᣂب

برانᘮد.» خود مᘮان
ᡧ ᢕᣌمؤمن برعلᘮه ش᜛اᘍت

دارد، دᘍگری بر ᡨᣎای᜛ش شما از کسى ᡨᣎه٦وقᗷ نه را آن که مى کند جرأت اینقدر آᘍا
مگر ٢ د؟ ᢔᣂب ناصالحان نزد ᗷه ᗷلᝃه ، ᡧ ᢕᣌمقدس نزد
کرد؟ خواهند داوری را دنᘮا ᡧ ᢕᣌمقدس که نمى دانᘮد
شود، داوری شما توسط است قرار دنᘮا ا᜵ر و
ندارᗬد؟ را ᡨᣂکوچک مسائل در داوری عُرضه آᘍا
خواهᘮم داوری را فرشتᜡان ما که نمى دانᘮد آᘍا ٣
از ٤ .

ᢇ
زندكى این مسائل در ᡨᣂشᛴب چقدر ᛀس کرد؟

نزد ᗷه را آنها چرا دارᗬد، ᡨᣍاᘍا᜛ش ᡧ ᢕᣌچن ا᜵ر رو این
این ٥ ندارند؟ اعتᘘاری ᜇلᛴسا در که  مى بᗬᖁد ᡧᣍکسا
کسى شما مᘮان در آᘍا شᗬᖔد. منده ᡫسر تا مى گᗬᖔم ᢇرا
رسᘮدكى برادران اختلافات ᗷه بتواند نᛴستکه دانا
مح᜛مه ᗷه برادر علᘮه برادر آنکه، حال ٦ کند؟

 اᘍمانان! ᢔᣍ نزد هم آن مى رود،
حال در شما، مᘮان در ᡨᣍاختلافا ᡧ ᢕᣌچن وجود ٧
چرا آن جای ᗷه است. ᡨᣎشکس برایتان هم ᡧحاصر
بᙫی ᘮد؟ زᗬان نᛴسᘮᙬد ᡧحاصر چرا نمى شᗬᖔد؟ مظلوم
زᗬان دᘍگری ᗷه و مى کنᘮد ظلم خود شما لᘮکن ٨

خود! برادران ᗷه ّᡨᣎح مى رسانᘮد،
ᗺادشاهى وارث ظالمان که نمى دانᘮد آᘍا ٩
 عفتان، ᢔᣍ نخورᗬد: فᗬᖁب شد؟ نخواهند خدا
دزدان، ١٠ لواطان، زنا᝗اران، ᗷت پرستان،
وارث شᘮّادان و فحاشان، مᘮگساران، طمع ᜇاران،

است. رفته ᜇار ᗷه ”درون“ ᜇلمۀ ”ᜇلᛴسا“ جای ᗷه ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٥ :١٢
۷: ۲۴ ۲۴؛ و ۲۱: ۲۲ ۲۱ :۲۱؛ ۱۹ :۱۹؛ ۱۷ :۷؛ ت᙭نᘮه ٥ :١٣

۲۴: ۲ پᘮداᛓش ٦ :١٦



٧ قرنᘮᙬان اوّل ٢٤٢

ᡧᣍمى دا کجا از مرد، ای و داد؟ نخواهى نجات را
داد؟ نخواهى نجات را همسرت که

کنᘮد ᢇزندكى خود ᢇخواندكى مطابق

خداوند که کند
ᢇ

زندكى آن طور کس هر ᛀس ١٧
است. آنخوانده ᗷه را او خدا و کرده ᡧ ᢕᣌمع او برای
کسى ا᜵ر ١٨ ᜇلᛴساها. همه در است من امر این
همان در بوده، شده ختنه شدن خوانده هنᜡام ᗷه
شدن خوانده هنᜡام کسىᗷه ا᜵ر و ᗷماند؛ ᡨᣚاᗷ حال
زᗬرا ١٩ نᘘاشد. شدن ختنه دنᘘال نبوده، شده ختنه
ᗷلᝃه ،

ᢇ
ناشدكى ختنه نه و هست ی ᡧ ᢕᣂچ ختنه نه

وضعى هر در کس هر ٢٠ خدا. اح᜛ام ᡧ ᡨᣌداش نᜡاه
ᡧᣍزما آᘍا ٢١ ᗷماند. ᡨᣚاᗷ شده، خوانده آن در که
نᘘاشد. ᣝاᗷ را تو بودی؟ غلام شدی، خوانده که
آوری، دست ᗷه را خود آزادی ᡧᣍمى توا ا᜵ر (امّا
که غلامى آن زᗬرا ٢٢ مده.) دست از را فرصت
خداوند آزاد مرد است، شده خوانده خداوند در
است، شده خوانده آزادی در که آن ᡧ ᢕᣂن و است،
شده اᘍد، خᗬᖁده ᢝᣍبها ᗷه ٢٣ مى ᗷاشد. مسیح غلام
کس هر برادران، ای ᛀس، ٢٤ مشᗬᖔد. اᙏسانها غلام
نزد آن در است، شده خوانده که وضعى هر در

ᗷماند. ᡨᣚاᗷ خدا

بیوه ها و مجرّدین

کرده اند، نامزد که ᡧᣍکسا خصوص در امّا و ٢٥
چون را خود ح᜛م ولى ندارم، خداوند از ح᜛مى
اعتماد قاᗷل خداوند رحمت واسطه ᗷه که کسى
سᛞب ᗷه که مى کنم ᜍمان ٢٦ مى کنم. ابراز است،
در ᗷاشد نᘮکو اᙏسان برای ، ᡧحاصر زمان زحمات
ᗷه آᘍا ٢٧ ᗷماند. ᡨᣚاᗷ هست، که وضعى همان
زن از آᘍا نᘘاش. ᢝᣍجدا ᢠᣍ در ؟ ᡨᣎهس ᚽسته  ᡧᣍز
ازدواج ا᜵ر لᘮکن ٢٨ نᘘاش. ᡧ ᡨᣌگرف زن ᢠᣍ در آزادی؟
کند، شوهر ᗷاᜯره ای ا᜵ر و نکرده ای؛ گناه ، ᡧᣎمى ک
ازدواج که آنان حال، این ᗷا است. نکرده گناه

شوهر زن هر و ᗷاشد، داشته را خود زن ᗷاᘍد مرد
ᙏسᛞت را خود ᢝᣍزناشو حق ᗷاᘍد شوهر ٣ را. خود
بر زن زᗬرا ٤ شوهرش. ᗷه ᡧ ᢕᣂن زن و کند ادا زᙏش ᗷه
ᡧ ᢕᣂن مرد و شوهرش، ᗷلᝃه ندارد اختᘮار خود ᗷدن
را ᘍکدᘍگر ٥ زᙏش. ᗷلᝃه ندارد، اختᘮار خود ᗷدن بر
ᡨᣍمد برای ᘍکدᘍگر رضاᘍت ᗷا مگر نکنᘮد، محروم
ᗷه ᗷاز لᘮکن کنᘮد. وقف دعا ᗷه را خود تا محدود،
عدم سᛞب ᗷه را شما شᘮطان تا بᙴیوندᘍد، ᘍکدᘍگر
را این لᘮکن ٦ نᘮاندازد. وسوسه در خᚲᖔشᙬنداری
ا᜛ᘍاش ٧ ح᜛م. چون نه مى گᗬᖔم، اجازه همچون
خاص ᢝᣍکسعطا هر ولى مى بودند. من مثل همه
و عطاست ᘍک دارای ᘍكى دارد، خدا از خود

دᘍگر. ᢝᣍعطا دارای دᘍگری
نᘮکوست که مى گᗬᖔم بیوه ها و مجردین ᗷه ٨
نمى توانند ا᜵ر امّا ٩ ᗷمانند. مجرد من چون
ازدواج زᗬرا نمایند. ازدواج ᗷاᘍد کنند، خᚲᖔشᙬنداری

شهوت. آᘻش در ᡧ ᡨᣌسوخ از است ᡨᣂبه
من، (نه مى دهم را ح᜛م این متأهلان ᗷه اما ١٠
جدا خود شوهر از نᘘاᘍد زن که خداوند): ᗷلᝃه
ᘍا و ᗷماند مجرد ᗷاᘍد کند، ᡧ ᢕᣌچن ا᜵ر (امّا ١١ شود.
زن نᘘاᘍد مرد و نماᘍد.) ᡨᣎآش خود شوهر ᗷا اینکه

دهد. طلاق را خود
ا᜵ر که خداوند) نه (من، مى گᗬᖔم ᗷقᘮه ᗷه ١٢
است ᡧحاصر زن آن و دارد  اᘍمان ᢔᣍ برادریهمسری
دهد. طلاق را خود زن نᘘاᘍد او کند،

ᢇ
زندكى او ᗷا

مرد آن و دارد  اᘍمان ᢔᣍ شوهری ᡧᣍز ا᜵ر و ١٣
شوهر نᘘاᘍد او کند،

ᢇ
زندكى او ᗷا است ᡧحاصر

ᗷه  اᘍمان ᢔᣍ شوهر زᗬرا ١٤ دهد. طلاق را خود
ᗷه  اᘍمان ᢔᣍ زن و مى شود تقدᛓس همسرش سᛞب
فرزندان صورت، این ᢕᣂغ در شوهرش. سᛞب
مى بᚑنᘮد، که همانطور امّا مى بودند؛ ᝹اᗺنا شما
جدا ᗷخواهد  اᘍمان ᢔᣍ همسر ا᜵ر امّا ١٥ مقدّسند.
ᘍا برادر وضعى ᡧ ᢕᣌچن در کند. ᡧ ᢕᣌچن ᗷگذار شود،
خوانده صلح ᗷه را ما خدا نᛴستو بند در خواهر
شوهرت که ᡧᣍمى دا کجا از زن، ای زᗬرا ١٦ است.

است. ت
ّ
موق طور ᗷه  ᢝᣍزناشو راᗷطه ترک منظور ٧ :٦

ᗷاᜯره» جوان ᡨᣂدخ» ᡧᣍیونا در ٧ :٢٥
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که آن امّا مى دهد؛ انجام عملىنᘮکو ازدواجمى کند،
مى دهد. انجام ᡨᣂبه ᡨᣎح عملى نمى کند، ازدواج

او ᗷه است، زنده شوهرش که ᡧᣍزما تا زن ٣٩
است آزاد د، ᢕᣂمᗷ شوهرش ا᜵ر امّا است. ᚽسته
در فقط البته کند، ازدواج ᗷخواهد که هر ᗷا
ᡨᣂخوشحال من نظر ᗷه حال، این ᗷا ٤٠ خداوند.
فکر و ᗷماند. هست، که همانطور ا᜵ر بود خواهد

دارم. را خدا روح ᡧ ᢕᣂن من که مى کنم

بتها ᗷه تقدᘍمى ᝹خورا
بتها: ᗷه تقدᘍمى ᝹خورا خصوص در امّا معرفت٨و صاحᘘان ما «همه که مى دانᘮم
است، ّᢔᣂتک موجب معرفت ᡧ ᢕᣌچن و هسᘮᙬم.»
مى کند ᜍمان کسى ا᜵ر ٢ مى کند. بنا محᘘت، لᘮکن
نمى داند. ᗷاᘍد، چنانکه هنوز مى داند، ی ᡧ ᢕᣂچ که
او نزد مى دارد، دوست را خدا کسى ا᜵ر امّا ٣

است. شده شناخته
تقدᘍمى ᝹خورا خوردن خصوص در ᛀس ٤
واقعى ᡨᣎموجودی را «ᗷت که مى دانᘮم بتها، ᗷه
زᗬرا ٥ خدا. ᘍک جز نᛴست ᢝᣍخدا و نᛴست»،
مى شوند، خوانده خداᘍان ᗷه که هسᙬند هرچند
ᗷه واقع چنانکه ‐ آسمان در چه و ᡧ ᢕᣌزم در چه
امّا ٦ هست‐ ᚽسᘮار ’خداوندانِ‘ و ᚽسᘮار ’خداᘍانِ‘
از ᡧ ᢕᣂچ همه که ᗺدر، ᡧᣎعᘍ خداست، ᘍک را ما
ᡧᣎعᘍ خداوند ᘍک و هسᘮᙬم؛ او برای ما و اوست
او برای ما و اوست از ᡧ ᢕᣂچ همه که عᛴسىمسیح،

هسᘮᙬم.
ᗷه بنا ᡧعصىᗷ زᗬرا ندارند. را معرفت این همه امّا ٧
ᗷه واقع در که را ᣝخو را بتها، ᗷا گذشته مشارکت
آنجا از وجداᙏشان و مى خورند شده، تقدᘍم ᡨᣎُب
ما ،᝹خورا ٨ مى گردد. نجس است، ضعᘮف که
ᡨᣂبه خوردن ᗷه نه ما نمى کند؛ ᡨᣂکᘍنزد خدا ᗷه را

من و کشᘮد خواهند ᡨᣎسخ
ᢇ

زندكى این در مى کنند،
دارم. ᗷاز آن از را شما مى خواهم

مقرر زمان است: این من مقصود برادران، ای ٢٩
زن که ᡧᣍآنا ᛀس، این از است. شده کوتاه ᚽسᘮار
آنان و ٣٠ ندارند، ᢝᣍگو که کنند

ᢇ
زندكى چنان دارند،

نبوده اند، سوگوار ᢝᣍگو چنانکه سوگوارند، که
شادمان ᢝᣍگو چنانکه شادمانند، که آنان و
ᢝᣍگو چنانکه مى کنند، خᗬᖁد که آنان و نبوده اند،

مراوده دنᘮا این ᗷا که آنان و ٣١ نداشته اند، ی ᡧ ᢕᣂچ
نداشته اند. مرواده ای آن ᗷا ᢝᣍگو چنانکه دارند،

است. گذر در دنᘮا این ᡧᣍکنو صورت زᗬرا
ᗷاشᘮد. آزاد ᡧᣍنگرا هر از شما که مى خواهم ٣٢

چگونه که است خداوند امور نگران مجرد مرد
متأهل مرد لᘮکن ٣٣ سازد، خشنود را خداوند
را زᙏش چگونه که است دنیوی های ᡧ ᢕᣂچ نگران
است. شده منقسم علائقش و ٣٤ سازد، خشنود
است خداوند امور نگران ᗷاᜯره ᘍا و مجرد زن
ᗷاشد، مقدّس روح، در و جسم در چگونه که
که است، دنیوی های ᡧ ᢕᣂچ نگران متأهل زن لᘮکن
را این من ٣٥ سازد. خشنود را شوهرش چگونه
کنم، مقᘮّد را شما تا نه مى گᗬᖔم، منفعتشما برای
ᗷه را خود

ᢇ
زندكى و کنᘮد رفتار

ᢇ
شاᛓستكى ᗷه ᗷلᝃه

نمایᘮد. وقف خداوند
نامزد ᗷه ᙏسᛞت که مى برد ᜍمان کسى ا᜵ر ٣٦
شهوᘻش ا᜵ر نمى کند، عمل

ᢇ
شاᛓستكى ᗷه ᗷاᜯره اش

در که را آنچه ᗷگذار ᗷاشد، هم ᗷاᘍد و است، قوی
گناه این کند. ازدواج ᗷگذار دهد؛ انجام دارد، نظر
است مصمّم خود دل در کسىکه امّا ٣٧ نᛴست.
ل ᡨᣂتحتکن را خود امᘮال ᗷلᝃه نᛴست، فشار در و
خود نامزد را او که کرده عزم خود دل در و دارد
خود نامزد ᗷا که ᛀسآن ٣٨ مى کند. نᘮکو دارد، نᜡاه

ᢇ
ناشاᛓستكى ᗷه ᗷاᜯره اش ᡨᣂدخ ᗷه ᙏسᛞت که است اندᛓشه این بر مردی «ا᜵ر خواند:  مى توان ᡧ ᢕᣂن ᡧ ᢕᣌچن را ۳۸‐ ۳۶ آᘍات ٧ :٣٨
دارد نظر در آنچه کند، ازدواج ᗷاᘍد ش ᡨᣂدخ که مى اندᛓشد ᡧ ᢕᣌچن مرد آن و رسᘮده ᡨᣂدخ آن ازدواج سن ا᜵ر و مى کند عمل
برای و است راسخ خود تصمᘮم در مردی ا᜵ر اما کند. ازدواج ش ᡨᣂدخ ᗷگذارد ᗷاᘍد و نمى کند گناه ᜇار این ᗷا دهد. انجام
آن ندهد، شوهر را خود ᗷاᜯره ᡨᣂدخ که کرده جزم عزم و است مختار خود اراده بر ᗷلᝃه نᛴست، فشار در ش ᡨᣂدخ ازدواج
شوهر که آن اما مى دهد؛ انجام نᘮکو عملى مى دهد، شوهر را خود ᗷاᜯره ᡨᣂدخ که آن ᛀس مى دهد. انجام نᘮکو عملى ᡧ ᢕᣂن مرد

مى دهد». انجام ᡨᣂبه ᡨᣎح عملى نمى دهد،



٨–٩ قرنᘮᙬان اوّل ٢٤٤

خرمن که آن و مى زند، شخم امᘮد ᗷه مى زند، شخم
محصول در که مى کᗖᖔد خرمن امᘮد ᗷه مى کᗖᖔد،
های ᡧ ᢕᣂچ شما مᘮان در ما ا᜵ر ١١ گردد. سهᘮم
شما از که است

ᢇ
بزركى امر آᘍا ᜇاشᘮᙬم، ᡧᣍروحا

شما بر دᘍگران ا᜵ر ١٢ بردارᗬم؟ مادی های ᡧ ᢕᣂچ
این از ما لᘮکن ؟ ᡨᣂشᛴب نه ما آᘍا دارند، ᡨᣛح ᡧ ᢕᣌچن
شدᘍم ᡧ ᢕᣂهرچ متحمّل ᗷلᝃه نکردᘍم، استفاده حق
ᗷاشᘮم. ننهاده مسیح انجᘮل راه سر بر مانعى تا
مى کنند، ᜇار معᘘد در که آنان نمى دانᘮد آᘍا ١٣
که آنان ᡧ ᢕᣂن و ند ᢕᣂمى گ معᘘد از را خوراᜯشان
ᢔᣎنصی ᡧᣍاᗖᖁق هداᘍای از مى کنند قᗖᖁانᜡاه خدمت

کرده ح᜛م خداوند ᡧ طᗬᖁق، ᢕᣌهم ᗷه ١٤ مى ᘍابند؟
مى ᗷاᘍد مى کنند، اعلان را انجᘮل  که ᡧᣍآنا است

بᘮابند. انجᘮل از را خود روزی
استفاده حقوق این از ᘍک هیچ  از من امّا ١٥
ᡧ ᢕᣌچن حقّم در تا نمى نᚲᖔسم ᡧ ᢕᣂن را این و نکردم
مرا کسى اینکه ᗷه مى دهم ترجیح را مرگ کنᘮد.
ᚽشارت ا᜵ر زᗬرا ١٦ کند. محروم افتخار این از
ᗷه آن ورت ᡧصر که زᗬرا نᛴست، فخری مرا دهم
انجᘮل ا᜵ر من بر وای است. شده گذاشته گردنم
خود مᘮل ᗷه را این ا᜵ر زᗬرا ١٧ ندهم! ᚽشارت را
خود مᘮل ᗷه ا᜵ر ولى دارم، ᡫاداسىᗺ دهم، انجام
شده ده ᢠᣂس من ᗷه وظᘮفه ای هم هنوز نکنم،
انجᘮل اینکه است؟ ᡫاداسىᗺ چه مرا ᛀس ١٨ است.
آن در خود حق از و دهم ᚽشارت ᗷه راᜡᘍان را

نکنم. استفاده
غلام را خود آزادم، همه از اینکه ᗷا زᗬرا ١٩
آورم. دست ᗷه را آنها از ᚽسᘮاری تا ساختم همه
یهودᘍان تا شدم، یهودی همچون یهودᘍان ᗷا ٢٠
اهل همچون ᗬعت ᡫسر اهل ᗷا آورم. دست ᗷه را
‐ آورم دست ᗷه را ᗬعت ᡫسر اهل تا شدم ᗬعت ᡫسر
ᗬعتان ᡫسر  ᢔᣍ ᗷا ٢١ نᛴستم. ᗬعت ᡫسر زᗬر خود، هرچند
دست ᗷه را ᗬعتان ᡫسر  ᢔᣍ تا شدم ᗬعت ᡫسر  ᢔᣍ چون
نᛴستم، خدا ᗬعت ᡫسر ᗷدون خود، هرچند آورم،
ضعᘮف ضعᘮفان، ᗷا ٢٢ ᗬعتمسیح. ᡫتحتسر ᗷلᝃه

مواظب امّا ٩ ᗷدتر. نخوردن ᗷه نه و مى شᗬᖔم،
لغزشضعᘮفان ᗷاعث شما اختᘮار این مᘘادا ᗷاشᘮد
معرفت صاحب که را تو کسى ا᜵ر زᗬرا ١٠ شود.
ا᜵ر و خورا᝹مى خوری، بتکده در که بᙫیند ᡨᣎهس
نمى شود ترغᘮب آᘍا ᗷاشد، ضعᘮف وجداᙏش او
ᗷه ᛀس، ١١ ᗷخورد؟ را بتها ᗷه تقدᘍمى ᝹خورا که
مى شود، ᝹هلا ضعᘮف برادر آن تو علم سᛞب
رو، این از ١٢ مرد. ᗷه خاطرش مسیح که برادری
و مى کنᘮد گناه خود برادران ᗷه ᙏسᛞت که ᡧᣍزما
مسیح ᗷه مى رسانᘮد، صدمه را ضعᘮفشان وجدان
لغزش سᛞب ᝹خورا ا᜵ر ᛀس، ١٣ مى کنᘮد. گناه
مᘘادا خورد، گوشتنخواهم هرگز مى شود، برادرم

شوم. برادرم لغزش ᗷاعث

مى گذرد خود حق از س
᠑
پول

آᘍا نᛴستم؟ رسول آᘍا نᛴستم؟ آزاد ثمره٩آᘍا شما آᘍا ندᘍده ام؟ را عᛴسى خداوندمان
دᘍگران برای ا᜵ر ٢ نᛴسᘮᙬد؟ خداوند در من ᜇار
شما زᗬرا هستم؛ شما برای دست ᜇم نᘘاشم، رسول

هسᘮᙬد. خداوند در من رسالت مُهر
قضاوتم که ᡧᣍآنا برابر در من دفاع است این ٣
آᘍا ٥ بنوشᘮم؟ و ᗷخورᗬم ندارᗬم حق آᘍا ٤ مى کنند.
داشته همراه ᗷه را اᘍماندار همسر که ندارᗬم حق
و خداوند برادرانِ و رسولان سایر چون ᗷاشᘮم،
برای ᗷاᘍد که هسᘮᙬم برناᗷا و من تنها آᘍا و ٦ کᘮفا؟

کنᘮم؟ ᜇار خود معاش امرار
کᛴست کند؟ سرᗖازی خود خᖁج ᗷا که کᛴست ٧
نخورد؟ میوه اش از و کند غَرْس ᡧᣍستاᜯتا که
آن ᢕᣂش از و کند ᡧᣍاᘘش را ᜍله ای که کᛴست
ᡨᣍاراᘮاخت اساس بر را سخنان این آᘍا ٨ د؟ ᢕᣂنگ
نمى گᗬᖔد؟ ᡧ ᢕᣌچن ᡧ ᢕᣂن ᗬعت ᡫسر آᘍا مى گᗬᖔم؟ ᡧᣍساᙏا
را «ᜍاوی شده نوشته موسى ᗬعت ᡫسر در زᗬرا ٩
فکر در خدا آᘍا مَبَند.» دهان مى کᗖᖔد، خرمن که
البته نمى گᗬᖔد؟ ما درᗖاره را این آᘍا ١٠ ᜍاوهاست؟
که آن زᗬرا است، شده نوشته ما برای ᜇلام این

است ᡧᣎدی خواهر منظور همسر. عنوان ᗷه را خواهری ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٩ :٥
۴: ۲۵ ت᙭نᘮه ٩ :٩



٢٤٥ ٩–١٠ قرنᘮᙬان اوّل

امتحان ᗷه را مسیح نᘘاᘍد ٩ رسᘮدند. هلاᜯت ᗷه
وسᘮله ᗷه و کردند آنان از ᡧعصىᗷ چنانکه کشᘮم،
چنانکه ش᜛اᘍتکنᘮم، نه و ١٠ هلا᝹شدند. مارها
هلا᝹ کننده توسط و کردند اᛓشان از ᡧعصىᗷ

شدند. ᝹هلا
آمد، آنان سر ᗷه نمونه ای همچون امور این ١١
که ᢝᣍماها دهد، تعلᘮم را ما تا شد نوشته لᘮکن
آن ᛀس ١٢ است. آمده آخر زمانهای براᛓشان
نᘮفتد. که بᘛاᘍد است، استوار مى کند ᜍمان که
ᡫسرᚽ مناسب که نᘮامده شما بر ᡧᣍامتحا هیچ ١٣

نمى دهد اجازه و است وفادار خدا لᘮکن نᘘاشد.
امتحان ᗷا ᗷلᝃه گردᘍد، امتحان توانتان از بᛴش
آن  تحمل ᘍارای تا مى سازد فراهم ᡧ ᢕᣂن گᗬᖁزی راه

ᗷاشᘮد. داشته را
ᗷا ١٥ ᗷگᗬᖂᗬᖁد. ᡨᣎت پرسᗷ از عᗬᖂزانم، ای ᛀس ١٤
مى گᗬᖔم آنچه درᗖاره خود مى گᗬᖔم؛ سخن عاقلان
مᘘارک را آن که برکت پᘮاله ١٦ کنᘮد. قضاوت
نᛴست؟ مسیح خون مشارکتدر مگر مى خوانᘮم،
در مشارکت مگر مى کنᘮم، ᗺاره که را ᡧᣍنا و
ᘍک ᚽسᘮارᗬم، که ما زᗬرا ١٧ نᛴست؟ مسیح ᗷدن
نان ᘍک از همه زᗬرا هسᘮᙬم، ᗷدن ᘍک و نان
کنᘮد: ملاحظه را اسرائᘮل قوم ١٨ مى بᗬᖁم. سهم
قᗖᖁانᜡاه در مى خوردند،  ها ᡧᣍاᗖᖁق از که آنان مگر
چᛴست؟ مقصودم ᛀس ١٩ نمى شدند؟ ᗬک ᡫسر
ᘍا است، ی ᡧ ᢕᣂچ ᗷت ᗷه تقدᘍمى ᝹ِخورا اینکه
است این مقصودم نه، ٢٠ است؟ ی ᡧ ᢕᣂتچᗷ اینکه
دیوها ᗷه مى کنند، ᡧᣍاᗖᖁق ᗷت پرستان آنچه که
شما نمى خواهم من و خدا. ᗷه نه مى کنند تقدᘍم
از هم نمى توانᘮد شما ٢١ ᗷاشᘮد. دیوها ᗬک ᡫسر
شما دیوها. پᘮاله از هم و بنوشᘮد خداوند پᘮاله
از هم و ᗷخورᗬد خداوند سفره از هم نمى توانᘮد
مى آورᗬم؟ ت ᢕᣂغ ᗷه را خداوند آᘍا ٢٢ دیوها. سفره

تواناتᗬᖁم؟ او از آᘍا

را کس همه آورم. دست ᗷه را ضعᘮفان تا شدم
نجاتᗷخشم. را ᡧبرحى نحو هر ᗷه تا شدم ᡧ ᢕᣂچ همه
در آنان ᗷا تا مى کنم، انجᘮل ᗷه خاطر را همه این ٢٣

گردم. ᗬک ᡫشسرᘻاᜇبر
همه مساᗷقه، مᘮدان در که نمى دانᘮد آᘍا ٢٤
شما ᛀس مى برد؟ را جایزه ᘍكى تنها امّا مى دوند،
هر در ورزش᜛ار، هر ٢٥ ᗬد. ᢔᣂب که ᗷدوᗬد چنان
ᡧ ᢕᣌچن آنان انضᘘاطىسختمى شود. متحمّل ، ᡧ ᢕᣂچ
ᢔتاحى ما ولى دستآورند، ᗷه را ᡧᣍفا ᢔتاحى تا مى کنند

مشت و نمى دوم،  هدف ᢔᣍ من ᛀس ٢٦ را. ᡧᣍفا ᢕᣂغ
تن ᗷلᝃه ٢٧ بزند. را هوا کسىکه همچون نمى زنم
خود سلطه تحت در آنرا و مى دهم ᡨᣎسخ را خود
خود دᘍگران، ᗷه موعظه از ᛀس مᘘادا مى دارم، نᜡاه

گردم. محروم
ᡨᣎت پرسᗷ برعلᘮه هشدار

ᗷاشᘮد ᢔᣂخ  ᢔᣍ نمى خواهم برادران، ای همه١٠زᗬرا و بودند ابر زᗬر همه ما ᗺدران که
در و ابر در همه و ٢ کردند. عبور درᗬا از
همان همه و ٣ ᘍافتند، تعمᘮد موسى ᗷه درᗬا
ᡧᣍروحا آب همان و ٤ خوردند را ᡧᣍروحا ᝹خورا
مى نوشᘮدند ᡧᣍروحا صخره آن از زᗬرا نوشᘮدند، را
بود. مسیح صخره آن و مى آمد اᛓشان دنᘘال ᗷه که
نبود، خوشنود آنان ᡨᣂشᛴب از خدا همه، این ᗷا ٥

شد. پراᜯنده بᘮاᗷان در اجسادشان که چرا
ᢝᣍنمونه ها تا پیوست وقᖔع ᗷه ها ᡧ ᢕᣂچ این حال، ٦

چنانکه نᘘاشᘮم، ᗷدی مشتاق ما که ᗷاشد ما برای
که طور آن مᘘاشᘮد، ᗷت پرست ٧ بودند. اᛓشان
شده نوشته چنان که بودند؛ اᛓشان از ᡧعصىᗷ
ᗷه و ᙏشسᙬند نوشᘮدن و خوردن ᗷه «قوم است:
خود نᘘاᘍد ٨ خاسᙬند.» ᗺا ᗷه عِب

᠐
ل و هو

᠐
ل جهت

از ᡧعصىᗷ چنانکه بᘮالایᘮم، ج سى گناهان ᗷه را
نفر هزار سه بᛴستو ᘍکروز در و کردند اᛓشان

مى کᗖᖔم را خود ᗷدن ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٩ :٢٧
۶: ۳۲ خروج ١٠ :٧
٩ :٢٥ اعداد ١٠ :٨

را خداوند ᙏسخ، از ᡧبرحى در ١٠ :٩



١٠–١١ قرنᘮᙬان اوّل ٢٤٦

نبوّت ᘍا دعا سرپوشᘮده که مردی هر ٤ خداست.
که ᡧᣍز هر و ٥ مى نماᘍد. رسوا را خود سر کند،
رسوا را خود سر کند، نبوّت ᘍا دعا نپوشᘮده سر
تراشᘮده را استکهسرخود این مثل زᗬرا مى نماᘍد؛
ᛀس نمى پوشاند، را خود سر ᡧᣍز ا᜵ر زᗬرا ٦ ᗷاشد.
چون لᘮکن کند؛ کوتاه را خود موهای مى ᗷاᛓست
کند کوتاه را موهاᛓش که است م آور ᡫسر زن برای
مرد زᗬرا ٧ بپوشاند. را سرخود ᗷاᘍد ᛀس اشد، ᡨᣂب ᘍا
جلال صورتو او چون بپوشاند، را نᘘاᘍدسرخود
از مرد زᗬرا ٨ است. مرد جلالِ زن، امّا خداست؛
زن برای مرد و ٩ مرد. از زن ᗷلᝃه نᘮامده، ᗺدᘍد زن
جهت این از ١٠ مرد. برای زن ᗷلᝃه ᙏشده، آفᗬᖁده
ᗷاشد، داشته خود سر بر اقتدار از ᡧᣍشاᙏ ᗷاᘍد زن
خداوند در وجود، این ᗷا ١١ فرشتᜡان. ᗷه خاطر
زᗬرا ١٢ زن. از مرد نه و نᛴست مستقل مرد از زن
زن واسطه ᗷه ᡧ ᢕᣂن مرد آمد، ᗺدᘍد مرد از زن چنانکه
خودتان ١٣ خداست. از ᡧ ᢕᣂچ همه امّا مى آᘍد، ᗺدᘍد
سر که است شاᛓسته زن برای آᘍا کنᘮد: قضاوت
طبᘮعت خود آᘍا ١٤ کند؟ دعا خدا نزد نپوشᘮده
داشته ᗷلند موی مردی ا᜵ر که نمى آموزد شما ᗷه
موی ᡧᣍز ا᜵ر امّا ١٥ است، م آور ᡫسر او برای ᗷاشد،
جهت ᗷه موی که زᗬرا اوست؟ فخر دارد، ᗷلند
آن بر کسى ا᜵ر ١٦ است. شده داده او ᗷه پوشش
را خدا ᜇلᛴساهای ᡧ ᢕᣂن و ما کند، مجادله که است

نᛴست. رسمى ᡧ ᢕᣌچن

خداوند شام
را شما مى کنم، ح᜛م شما ᗷه آنچه در امّا ١٧
مى شᗬᖔد، جمع ᗷا هم ᡨᣎوق زᗬرا نمى کنم، ᡧ ᢕᣌتحس
ᗷلᝃه نمى کند، ᜇمک اوضاع شدن ᡨᣂبه ᗷه این،
مقام در که ᡧᣍزما اولا زᗬرا ١٨ شدᙏش. ᗷدتر ᗷه
مᘮان در که مى شنوم مى شᗬᖔد، جمع ᗷاهم ᜇلᛴسا
اندازه ای تا را این و مى دهد، روی  ها ᢝᣍجدا شما

ᗷکنᘮد خدا جلال برای را همه
مفᘮد ᡧ ᢕᣂچ همه امّا ‐ است» جایز ᡧ ᢕᣂچ «همه ٢٣

بنا ᡧ ᢕᣂچ همه امّا ‐ رواست» ᡧ ᢕᣂچ «همه نᛴست.
نᘘاشد، طالب را خود نفع هیچ کس ٢٤ نمى کند.
در که را ᡨᣎگوش هر ٢٥ را. دᘍگری نفع ᗷلᝃه
هیچ وجدان سᛞب ᗷه و ᗷخورᗬد مى فروشند، ᗷازار
از است آن در هرآنچه و ᡧ ᢕᣌزم» زᗬرا ٢٦ سᘮد. ᢠᣂم
شما  اᘍمانان ᢔᣍ کسىاز ا᜵ر ٢٧ است.» خداوند آنِ
ᡧ ᡨᣌرف ᗷه ماᘍل شما و دعوتمى کند ᗷهصرفغذا را
ᗷه و ᗷخورᗬد مى گذارد پᛴشتان در هرآنچه هسᘮᙬد،
ᗷه کسى ا᜵ر اما ٢٨ سᘮد. ᢠᣂم هیچ وجدان ᗷه سᛞب
ᗷه خاطر است.» ᡧᣍاᗖᖁق گوشت «این گᗬᖔد: شما
وجدان، سᛞب ᗷه و گفت شما ᗷه را این کسىکه
شما وجدان مقصودم البته ٢٩ ‐ مخورᗬد آن از
ᗷاᘍد چرا زᗬرا شخص. آن وجدان ᗷلᝃه نᛴست،
کند؟ مشخص دᘍگر شخصى وجدان مرا آزادی
آنچه ᗷه خاطر چرا مى خورم، شکرگزاری ᗷا ا᜵ر ٣٠

کنند؟ محکومم مى گᗬᖔم، شکر آن برای
ᘍا و مى نوشᘮد، ᘍا و مى خورᗬد چه هر ᛀس ٣١
ᗷکنᘮد. خدا جلال برای را همه مى کنᘮد، چه هر 
نرنجانᘮد. را، خدا ᜇلᛴسای و یونانᘮان و یهودᘍان ٣٢
هر در را همه تا مى کنم تلاش که گونه همان ٣٣

خود نفع طالب و سازم خشنود مى کنم که ᜇاری
ᘍابند. نجات که ᚽسᘮاری، نفع طالب ᗷلᝃه نᛴستم،
از من چنانکه ᗬد، ᢕᣂگᗷ نمونه من از م.١١حال، ᢕᣂمى گ نمونه مسیح

پوششسر
ᗷه مرا ᡧ ᢕᣂچ همه در که مى کنم ᡧ ᢕᣌتحس را شما ٢

شما ᗷه که ش᜛ل همان ᗷه را سّ تها و مى آورᗬد ᘍاد
مى کنᘮد. حفظ دم، ᢠᣂس

مسیح مرد، هر سر که ᗷدانᘮد مى خواهم امّا ٣
مسیح سر و مى ᗷاشد، شوهرش زن، سر است،

۱: ۲۴ مزمور ١٠ :٢٦
”شوهر“. ᘍا ١١ :٣
”همسر“. ᘍا ١١ :٣

است ازدواج تعهد در زن که بود این ᙏشاندهنده پوششسر، مسᘮحᘮت، اول قرن در ١١ :٥
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خوردن برای که ᡧᣍزما من، برادران ای ᛀس ٣٣
ا᜵رکسى ٣٤ ᗷاشᘮد. ᘍکدᘍگر منتظر مى شᗬᖔد، جمع
جمع ᡨᣎوق تا ᗷخورد خود خانه در است، گرسنه
خصوص در نᘘاشد. جهتمحکومᘮت ᗷه مى شᗬᖔد
را لازم دستورات آمدم، نزدتان ᡨᣎوق ها ᡧ ᢕᣂچ سایر

داد. خواهم
ᡧᣍروحا عطاᘍای

، ᡧᣍروحا عطاᘍای خصوص در امّا ᗷاشᘮد.١٢و ᢔᣂخ  ᢔᣍ نمى خواهم برادران، ای
نحو هر ᗷه بودᘍد، ᗷت پرست ᡨᣎوق که مى دانᘮد ٢

برده گنگ بتهای سوی ᗷه شده، در ᗷه راه از
ᗷه که هر که ᗷدانᘮد مى خواهم ᛀس ٣ مى شدᘍد.
لعنت را عᛴسى گᗬᖔد، سخن خدا ᠒روح واسطه
روح القدس واسطه ᗷه جز هیچ کس و نمى کند،

است.» «عᛴسىخداوند ᗷگᗬᖔد نمى تواند
است؛ همان روح، امّا گونا ᜵ونند، عطاᘍا حال، ٤

است؛ همان خداوند امّا گونا ᜵ونند، خدمتها ٥

همه که خداست همان امّا گونا ᜵ونند، عملها ٦

مى آورد. عمل ᗷه همه در را
داده ᗬتهمه ᢕᣂکسبرایخ هر ᗷه تجلىروح و ٧
داده ح᜛مت ᜇلام روح، وسᘮله ᗷه ᘍكى ᗷه ٨ مى شود.
ᜇلام روح، همان واسطه ᗷه دᘍگری ᗷه مى شود،
روح، همان وسᘮله ᗷه دᘍگر کسى ᗷه و ٩ معرفت،
عطاᘍایشفا روح، توسطهمان دᘍگری ᗷه و اᘍمان
ᗷخشᘮده معجزات انجام کسىقدرت ᗷه ١٠ دادن.
ᘻشخᘮص دᘍگری ᗷه و نبوّت، دᘍگری ᗷه مى شود،
و زᗖانها انواع ᗷه ᡧ ᡨᣌگف سخن دᘍگری ᗷه و ارواح،
و تک را اینها همه امّا ١١ زᗖانها. ترجمه دᘍگری ᗷه
اراده مطابق را آنها که مى آورد عمل ᗷه روح همان

مى کند. عطا فردی ش᜛ل ᗷه کس هر ᗷه خود

مᘮان در ᗷاᘍد تفرقه ها که زᗬرا ١٩ مى کنم. ᗷاور
مᘮان در هسᙬند، اصᘮل که ᡧᣍآنا تا ᗷاشد، شما
مى شᗬᖔد، جمع ᗷاهم ᡨᣎوق ٢٠ شوند. شناخته شما
هنᜡام زᗬرا ٢١ مى خورᗬد. که نᛴست خداوند شام
ᘍكى مى خورد. را خود شام  تامل ᢔᣍکس هر خوردن،
ᡧᣎعᘍ ٢٢ مى شود. مست دᘍگری و مى ماند گرسنه
ندارᗬد؟ نوشᘮدن و خوردن برای خانه ها مگر چه!
ᡧᣍآنا و مى شمارᗬد خوار را خدا ᜇلᛴسای اینکه ᘍا
شما ᗷه مى سازᗬد؟ مسار ᡫسر هسᙬند، ᡧ ᢕᣂچ  ᢔᣍ که را
نه، کنم؟ تحسᚑنتان ᜇار این در آᘍا ᗷگᗬᖔم؟ چه

کرد. نخواهم
ᡧ ᢕᣂن شما ᗷه را آنچه ᘍافتم خداوند از من زᗬرا ٢٣
ᘻسلᘮم را او که ᢔᣎش در عᛴسایخداوند که دم، ᢠᣂس
کرد ᗺاره نموده، شکر و ٢٤ گرفت را نان کردند،
را این شما.. برای من ᗷدن است «این گفت: و
، ᡧ ᢕᣌهمچن و ٢٥ آورᗬد.» جای ᗷه من از ᘍادᜍار ᗷه
پᘮاله، «این گفت: گرفته، را پᘮاله شام، از ᛀس
آن از که ᗷار هر من. خون در است جدᘍد عهد
این هرᜍاه زᗬرا ٢٦ کنᘮد.» ᡧ ᢕᣌمنچن ᘍاد ᗷه مى نوشᘮد،
مرگخداوند بنوشᘮد، پᘮاله این از و ᗷخورᗬد را نان

آᘍد. ᗷاز  که ᡧᣍزما تا مى کنᘮد اعلان را
و ᗷخورد را نان ناشاᛓسته طور ᗷه که ᛀسهر ٢٧
خون و ᗷدن ᗷه ᙏسᛞت بنوشد، خداوند پᘮاله از
کس هر ᗷگذار ٢٨ بود. خواهد مجرم خداوند
از و ᗷخورد نان از سᛡس و کند امتحان را خود
را ᗷدن آنکه ᗷدون که هر زᗬرا ٢٩ بᘮاشامد. پᘮاله
واقع در بنوشد، و ᗷخورد ᗷدن از دهد، ᠒صᘮشخᘻ
این از ٣٠ مى نوشد. و مى خورد را خود محکومᘮت
بᘮمارند و ضعᘮف شما از ᚽسᘮاری که است سᛞب
بر حقᘮقتا ا᜵ر امّا ٣١ مرده اند. هم ᚽسᘮاری و
لᘮکن ٣٢ نمى شد. ح᜛م ما بر مى کردᘍم، ح᜛م خود
تأدᘍب مى کند، ح᜛م ما بر خداوند هنᜡامى که

نگردᘍم. محکوم دنᘮا ᗷا تا مى شᗬᖔم

شد ᗺاره شما برای که من ᗷدن است این ترجمه ها، از ᡧبرحى در ١١ :٢٤
خوابᘮده اند، ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ١١ :٣٠

،“ ᡧᣍاᗖز ᗷه ᡧ ᡨᣌگف ”سخن ᘍا “ ᢕᣂغ زᗖانهای ᗷه ᡧ ᡨᣌگف ”سخن اصطلاح ،۱۴ و ۱۳ ᗷابهای در ᡧ ᢕᣌهمچن و ᗷاب این تمام در ١٢ :١٠
نمى داند. و نᘮاموخته را آنها شخص که دارد اشاره ᢝᣍانهاᗖز ᘍا زᗖان ᗷه
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قدرت ᗷعد مان؛
᠓
معل سوّم انᘮᙫا، دوّم رسولان، اوّل

و امداد و دادن شفا عطاᘍای سᛡس معجزات،
آᘍا رسولند؟ همه آᘍا ٢٩ زᗖانها. انواع و مدیᗬᖁت
معجزه  همه آᘍا مند؟

᠓
معل همه آᘍا  اند؟ ᢔᣎن همه

دارند؟ را دادن شفا عطاᘍای همه آᘍا ٣٠ مى کنند؟
ترجمه همه آᘍا مى گᗬᖔند؟ سخن زᗖانها ᗷه همه آᘍا

مى کنند؟
و ᗷطلبᘮد. اشᘮᙬاق ᗷه را برتر عطاᘍای لᘮکن ٣١

داد. خواهم ᙏشان شما ᗷه را والا طᗬᖁق

محᘘت طᗬᖁق

سخن فرشتᜡان و آدمᘮان زᗖانهای ᗷه ناقوسى١٣ا᜵ر ᗷاشم، محᘘتنداشته ولى گᗬᖔم،
قدرت ا᜵ر ٢ هستم. پرهᘮاهو ᢔسنحى و پرصدا
را معارف و سرار ᠐ا تمامى و ᗷاشم داشته نبوّت
که حدّی تا ᗷاشم داشته ᜇامل اᘍمان ا᜵ر و ᗷدانم،
نداشته محᘘت امّا کنم، جا ᗷه جا را کوهها بتوانم
صدقه را خود ᢝᣍدارا همه ا᜵ر ٣ هستم. هیچ ᗷاشم،
امّا کنم، ᘻسلᘮم ᡧ ᡨᣌسوخ ᗷه را خود ᗷدن و دهم

نمى برم. سود هیچ ᗷاشم، نداشته محᘘت
حسد محᘘت است؛ مهᗖᖁان و بردᗷار محᘘت ٤
غرور و ᢔᣂک و نمى فروشد فخر محᘘت نمى برد؛
را خود نفع و ندارد ناشاᛓست رفتار ٥ ندارد.
د؛ ᢕᣂنمى گ دل ᗷه کینه و نᛴست تندخو نمى جᗬᖔد؛
شادی حقᘮقت ᗷا امّا نمى شود، مسرور ᗷدی از ٦
همه و مى کند ᢔᣂص ᡧ ᢕᣂچ همه در محᘘت ٧ مى کند.
استو امᘮدوار ᡧ ᢕᣂچ همه در مى نماᘍد، ᗷاور را ᡧ ᢕᣂچ

مى کند. تحمّل را ᡧ ᢕᣂچ همه
از نبوّتها امّا نمى ᗺذیرد. ᗺاᘍان هرگز محᘘت ٨
ᗺذیرفت خواهد ᗺاᘍان زᗖانها و رفت خواهد مᘮان
مى دانᘮم ᡽ᣍجز زᗬرا ٩ شد. خواهد زاᘍل معرفت و
آᘍد، ᜇامل چون امّا ١٠ مى کنᘮم، نبوّت ᡽ᣍجز و
کودک  که ᡧᣍزما ١١ رفت. خواهد مᘮان از ᡽ᣍجز
کودک چون و مى گفتم کودکسخن چون بودم،
امّا مى نمودم. کودکاستدلال چون و مى کردم فکر
کردم. ترک را کودᜇانه طᗬᖁقهای شدم، مرد ᡨᣎوق

متعدد اعضای ᗷا ᗷدن ᘍک
ᚽسᘮار اعضای و است، ᘍک ᗷدن چنانکه زᗬرا ١٢
ᘍک امّا ᚽسᘮارند، ا᜵رچه ᗷدن، اعضای همه و دارد
است. ᡧ ᢕᣌچن ᡧ ᢕᣂن مسیح مورد در هسᙬند، ᗷدن
تعمᘮد ᗷدن ᘍک در روح ᘍک ᗷه ما همه زᗬرا ١٣
چه و غلام چه ، ᡧᣍیونا چه و یهود چه ᘍافتᘮم،
شدᘍم. نوشانᘮده روح ᘍک از ما همه و آزاد،
اعضای از ᗷلᝃه عضو، ᘍک از نه ᗷدن زᗬرا ١٤
«چون گᗬᖔد، ᗺا ا᜵ر ١٥ است. شده ᘻشکᘮل ᚽسᘮار
سᛞب این ندارم،» تعلق ᗷدن ᗷه نᛴستم، دست
ا᜵ر و ١٦ نᘘاشد. ᗷدن از عضوی که نمى شود
تعلق ᗷدن ᗷه نᛴستم، چشم «چون گᗬᖔد، گوش
ᗷدن از عضوی که نمى شود سᛞب این ندارم،»
چگونه ش ᘮدن بود، چشم ᗷدن تمام ا᜵ر ١٧ نᘘاشد.
بᘮᗬᖔدن بود، گوش ᗷدن تمام ا᜵ر و مى شد؟ مᛴسّر
است، معلوم چنانکه امّا ١٨ مى شد؟ ممکن چگونه
در را اعضا از ᘍک هر خود، اراده مطابق خدا
بودند، عضو ᘍک همه ا᜵ر ١٩ داد. قرار ᗷدن
حالى در ᚽسᘮارند، اعضا امّا ٢٠ مى بود؟ کجا ᗷدن
دست ᗷه نمى تواند چشم ٢١ است. ᘍكى ᗷدن که
نمى تواند سر ᘍا ندارم!» تو ᗷه «نᘮازی ᗷگᗬᖔد،
برعکس، ٢٢ نᛴستم!» «محتاجتان ᗷگᗬᖔد، ᗺایها ᗷه
ᚽسᘮار مى نمایند، ᡨᣂفᘮضع که ᗷدن اعضای آن
ᛀست تر که را ᗷدن اعضای آن و ٢٣ ند. ᡨᣂᗬور ᡧصر
ᢝᣍاعضا ᗷا و مى دارᗬم، حرمت ᡨᣂشᛴب مى پندارᗬم،

مى کنᘮم؛ رفتار خاص ام ᡨᣂاح ᗷا نᛴسᙬند، زᘘᗬا که
امى ᡨᣂاح ᡧ ᢕᣌچن ᗷه ما زᘘᗬای اعضای آنکه حال ٢٤

ساخته مرتب چنان را ᗷدن خدا امّا ندارند. نᘮاز
فاقد که شود ᢝᣍاعضا نصᛴب ᡨᣂشᛴب حرمت که
اعضای ᗷلᝃه نᘘاشد، ᗷدن در ᢝᣍجدا تا ٢٥ آنند،
ا᜵ر ٢٦ ᗷاشند. ᘍکدᘍگر فکر در اندازه ᘍک ᗷه آن
همدرد او ᗷا اعضا همه گردد، دردمند عضو ᘍک
او ᗷا همه شود، سرافراز عضو ᘍک ا᜵ر و ᗷاشند؛

کنند. شادی
ᘍک هر و هسᘮᙬد مسیح ᗷدن شما اینک ٢٧
ᜇلᛴسا، در داده قرار خدا و ٢٨ آن. از عضوی
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خواهم بᜡᘮانه  گᗬᖔنده نزد ندانم، را زᗖان ᡧᣎمع ا᜵ر
ᡧ ᢕᣂن شما ᡧ ᢕᣌهمچن ١٢ بᜡᘮانه. من نزد گᗬᖔنده و بود
که ᗷکوشᘮد هسᘮᙬد، روح تجلᘮات مشتاق چون 

کنᘮد. ّᡨᣚتر ᜇلᛴسا بنای در
ᗷاᘍد مى گᗬᖔد، سخن ᡧᣍاᗖز ᗷه که آن بنابراین، ١٣
ᡧᣍاᗖز ᗷه من ا᜵ر زᗬرا ١٤ نماᘍد. ترجمه تا کند دعا
سهᘮم آن در عقلم امّا مى کند، دعا روحم کنم، دعا
دعا خود روح ᗷه ᗷکنم؟ ᗷاᘍد چه ᛀس ١٥ نᛴست.
کرد؛ خواهم دعا ᡧ ᢕᣂن خود عقل ᗷه و کرد خواهم
خود عقل ᗷه و خواند خواهم سرود خود روح ᗷه
تو ا᜵ر صورت، این ᢕᣂغ در ١٦ خواند. خواهم ᡧ ᢕᣂن
زᗖانت کسىکه چگونه ، ᡧᣎمى ک شکرگزاری روح در
 که ᡨᣎوق ᗷگᗬᖔد ᡧ ᢕᣌآم تو شکرگزاری ᗷه نمى فهمد، را
نᘮکو البته تو زᗬرا ١٧ ؟ ᢝᣍمى گو چه تو نمى داند
را خدا ١٨ نمى شود. بنا دᘍگری آن امّا ، ᡧᣎمى ک شکر
سخن زᗖانها ᗷه شما همه از ᡨᣂشᛴب که مى کنم شکر
ᜇلمه پنج مى دهم ترجیح ᜇلᛴسا در امّا ١٩ مى گᗬᖔم؛
داده تعلᘮم را دᘍگران که گᗬᖔم سخن خود عقل ᗷا

ᗷگᗬᖔم. ᡧᣍاᗖز ᗷه ᜇلمه هزاران اینکه تا ᗷاشم،
در ᗷلᝃه نᘘاشᘮد، کودک فهم در برادران، ای ٢٠
در ٢١ ᗷالغ. فهم در و ᗷاشᘮد کودک کردن ᗷدی

است: شده نوشته ᗬعت ᡫسر
مى گᗬᖔد، «خداوند
غᗬᖁب زᗖانهای "ᗷه

بᜡᘮانᜡان لبهای ᗷا و
گفت. خواهم سخن قوم این ᗷا

ش ᘮد."» نخواهند مرا همه این ᗷا
اᘍمانداران، برای نه است ᙏشانه ای زᗖانها، ᛀس ٢٢
برای ᙏشانه ای نبوّت امّا  اᘍمانان، ᢔᣍ برای ᗷلᝃه
این از ٢٣ اᘍمانداران. برای ᗷلᝃه نᛴست،  اᘍمانان ᢔᣍ
ᗷه همه و شوند جمع هم ᗷا ᜇلᛴسا همه ا᜵ر رو،
 اᘍمان ᢔᣍ ᘍا ᢕᣂغ اشخاص و گᗬᖔند، سخن زᗖانها
دیوانه اᘍد؟ شما گفتکه نخواهند آᘍا شوند، وارد
ᘍا  اᘍمان ᢔᣍ شخصى و کنند نبوّت همه ا᜵ر امّا ٢٤

موقع آن ولى مى بᚑنᘮم، تار آینه در اᜯنون زᗬرا ١٢
طور ᗷه موقع آن امّا مى دانم؛ ᡽ᣍجز اᜯنون روᗖه رو.
ᡧ ᢕᣂن ᜇامل طور ᗷه چنانکه شناخت، خواهم ᜇامل

شده ام. شناخته
امᘮد اᘍمان، است، ᡨᣚاᗷ ᡧ ᢕᣂچ اینسه ᛀسحال، ١٣

است. محᘘت اینها ᗬن ᡨᣂبزرگ امّا محᘘت. و

زᗖانها و نبوّت عطاᘍای
اشᘮᙬاق ᗷا و ᗷکوشᘮد محᘘت ᢠᣍ اینکه١٤در ᗷخصوص ᗷطلبᘮد، را روح عطاᘍای
مى گᗬᖔد، سخن ᡧᣍاᗖز ᗷه که آن زᗬرا ٢ کنᘮد. نبوّت
هیچ  زᗬرا مى گᗬᖔد. سخن خدا ᗷا ᗷلᝃه اᙏسانها، ᗷا نه
ᗷه را اسرار لᘮکن نمى کند؛ درک را سخ ش کس
نبوّت که آن لᘮکن، و ٣ مى کند. بᘮان روح واسطه
ᘻسلى شان و ᘻشᗬᖔق بنا، برای مردم ᗷا مى کند،
مى گᗬᖔد، سخن ᡧᣍاᗖز ᗷه که آن ٤ مى گᗬᖔد. سخن
ᜇلᛴسا مى کند، نبوّت که آن امّا مى کند، بنا را خود
ᗷه شما همه که دارم خواهش و ٥ مى کند. بنا را
کنᘮد. نبوّت که آن ᡨᣂشᛴب امّا گᘮᗬᖔد، سخن زᗖانها
ᗷه که آن از است ᡨᣂبزرگ مى کند، نبوّت که آن
کند کسىترجمه اینکه مگر مى گᗬᖔد، سخن زᗖانها

شود. بنا ᜇلᛴسا تا
زᗖانها ᗷه آمده شما نزد ا᜵ر برادران، ای حال ٦

رساند، خواهم شما ᗷه نفعى چه گᗬᖔم، سخن
تعلᘮمى ᘍا نبوّت ᘍا معرفت ᘍا م᜛اشفه اینکه مگر
ᡧᣍجا  ᢔᣍ سازهای ᡨᣎح ٧ ᗷاشم؟ داشته برایتان
ندهند، مشخص صداهای ا᜵ر چنگ و ᡧᣍ چون
و ٨ مى شود؟ نواخته چه داᙏست مى توان چگونه
کسى چه ندهد، مشخص آوای شᚑپور ا᜵ر
ᗷه ا᜵ر ᡧ ᢕᣂن شما ᡧ ᢕᣌهمچن ٩ مى شود؟ جنگ آماده
مى توان چگونه نگᘮᗬᖔد، مفهوم ᡨᣍلماᜇ خود زᗖان
ᗷاد سخنانتان که زᗬرا شد؟ گفته چه که داᙏست
زᗖانها انواع جهان در  شک ᢔᣍ ١٠ بود. خواهد هوا
ᛀس ١١ نᛴست. ᡧᣎمع  ᢔᣍ ᘍک هیچ  امّا دارد، وجود

مى داد. دست ᗷه محو تصᗬᖔری فقط زمان آن در آینه ها ١٣ :١٢
”نصᘮحت“. ᘍا ١٤ :٣

۱۲ و ۱۱: ۲۸ اِشعᘮا ١٤ :٢١
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کسىاین ا᜵ر ٣٨ است. خداوند از ᡧᣍفرما مى نᚲᖔسم
شد. نخواهد تصدیق نمى کند، تصدیق را

که ᗷاشᘮد آن مشتاق من، برادرانِ ای ᛀس ٣٩
منمایᘮد. منع را زᗖانها ᗷه ᡧ ᡨᣌگف سخن و نبوتکنᘮد
ترتᛴب و نظم ᗷا و

ᢇ
شاᛓستكى ᗷه ᗷاᘍد ᡧ ᢕᣂچ همه امّا ٤٠

د. ᢕᣂگ صورت

مسیح ᡧ ᢕᣂرستاخ

را انجᘮلى مى خواهم برادران، ای آورم١٥اᜯنون، ᘍادتان ᗷه دادم، ᚽشارت شما ᗷه که
وسᘮله ᗷه و ٢ استوارᗬد آن در و ᗺذیرفتᘮد را آن که
که را ᜇلامى آنکه ط ᡫسر ᗷه مى ᘍابᘮد، نجات آن
گرنه و دارᗬد. نᜡاه استوار دادم، ᚽشارت شما ᗷه

آوردᘍد. اᘍمان بیهوده
ᡧ ᢕᣌنخست چون رسᘮد، من ᗷه که را آنچه من زᗬرا ٣
مطابق مسیح اینکه دم: ᢠᣂس شما ᗷه مهم مطلب
اینکه و ٤ مرد، ما گناهان راه در مقدّس کتب ᗷا
مردᜍان از سوّم روز در کتب مطابق و شد دفن
سᛡسبر و شد ظاهر کᘮفا بر اینکه و ٥ برخاست،
ᗺانصد از بᛴش ᗷه ᗷار ᘍک آن، از ᛀس ٦ دوازده. آن
اᛓشان از ᚽسᘮاری که شد ظاهر برادران از تن
سᛡس ٧ خوابᘮده اند. ᡧعصىᗷ هرچند زنده اند، هنوز
و ٨ رسولان، همه بر ᗷعد و شد ظاهر ᘍعقوب بر
سَقَط طفلى همچون که ، ᡧ ᢕᣂن من بر همه از آخر

بودم. شده
لایق و ᗬنم، ᡨᣂمᜇ رسولان مᘮان در من زᗬرا ٩
را ᜇلᛴسایخدا چونکه شوم، خوانده رسول نᛴستم
هستم، آنچه فᘮضخدا ᗷه امّا ١٠ مى رسانᘮدم. آزار
نبود. بیهوده من ᗷه ᙏسᛞت او فᘮض و هستم
امّا کردم، ᜇار سخت تر آنها همه از من برعکس،
ᗷه ١١ است. من ᗷا که خدا فᘮض آن ᗷلᝃه من، نه
وعظ ᡧ ᢕᣌچن این آنان، خواه من خواه حال، هر

آوردᘍد. اᘍمان شما ᡧ ᢕᣌچن این و مى کنᘮم

شد، خواهد محکوم جانبهمه از شود، وارد ᢕᣂغ
و ٢٥ شد خواهد جواᗷگو شما ᗷه همه توسط و
در روی ᗷه ᡧ ᢕᣂن و شد خواهد آش᜛ار دلش خفاᘍای
خواهد اعلان و کرد پرسᙬشخواهد را خدا افتاده،
شماست.» مᘮان در خدا ᡨᣎراس «ᗷه که: نمود

عᘘادت در ترتᛴب و نظم

مى شᗬᖔد، جمع که ᡨᣎوق برادران؟ ای چه ᛀس، ٢٦
و ᡧᣍاᗖز م᜛اشفه ای، تعلᘮمى، سرودی، کس هر
ᗷه ᜇلᛴسا بنای برای ᗷاᘍد همه دارد. ترجمه ای ᘍا
دو گᗬᖔد، سخن ᡧᣍاᗖز ᗷه کسى ا᜵ر ٢٧ رود. ᜇار
گᗬᖔند سخن نᗖᖔت ᗷه ᘍک هر و سه، ᡵᣂᜯحدا ᘍا
نᘘاشد، جمى ᡨᣂم ا᜵ر امّا ٢٨ کند. ترجمه کسى و
سخن خدا و خود ᗷا و ᗷمانند خاموش ᜇلᛴسا در

گᗬᖔند.
دᘍگران و گᗬᖔند سخن سه ᘍا دو انᘮᙫا، از و ٢٩
شخصى ᗷه ی ᡧ ᢕᣂچ ا᜵ر و ٣٠ ᚽسنجند. را آنها گفتار
آن شود، م᜛اشفه است، ᙏشسته آنجا که دᘍگر
ᘍکᗷه مى توانᘮد همه زᗬرا ٣١ ᗷماند. ساᜯت اول فرد
ᘻشᗬᖔق همه و ᘍابند تعلᘮم همه تا کنᘮد نبوّت ᘍک
زᗬرا ٣٣ مى ᗷاشند. انᘮᙫا مطیع انᘮᙫا ᠒ارواح و

٣٢ شوند.
و صلح خدای ᗷلᝃه نᛴست،  نظمى ᢔᣍ خدای خدا،

آرامى.
مرسوم ᡧ ᢕᣌمقدس ᜇلᛴساهای همه در چنانکه
ᗷمانند. خاموش ᜇلᛴساها در ᗷاᘍد زنان ٣٤ است،
چنانکه ᗷلᝃه گᗬᖔند، سخن ندارند اجازه آنان زᗬرا
ا᜵ر ٣٥ ᗷاشند. مطیع ᗷاᘍد مى گᗬᖔد، ᗬعت ᡫسر
خانه در خود شوهر از بᘮاموزند، ی ᡧ ᢕᣂچ مى خواهند
ᜇلᛴسا در که آورست م ᡫسر زن برای زᗬرا سند؛ ᢠᣂب

ᗷگᗬᖔد. سخن
ᗷه تنها ᘍا شد؟ صادر شما از خدا ᜇلام آᘍا ٣٦
ᘍا ᢔᣎن را خود کسى ا᜵ر ٣٧ است؟ رسᘮده شما
شما ᗷه آنچه که کند تصدیق مى پندارد، ᡧᣍروحا

همه در که «همان گونه مى دهند: قرار ᗷعدی ᗺارا᜵راف وع ᡫسر در را ۳۳ آᘍۀ آخر قسمت ترجمه ها، از ᡧبرحى در ١٤ :٣٣
.«... ᗷاᘍد زنان است، ᡧ ᢕᣌچن ᡧ ᢕᣌمقدس ᜇلᛴساهای

است. آمده ۴۰ آᘍه از ᗷعد ۳۵‐ ۳۴ آᘍات ᙏسخه ها از ᡧبرحى در ١٤ :٣٥
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که است آش᜛ار نهاد، او ᗺایهای زᗬر را ‘ ᡧ ᢕᣂچ ’همه
ᡧᣎثᙬمس نهاد، مسیح ᗺایهای زᗬر را ᡧ ᢕᣂچ همه که او
گردᘍد، او مطیع ᡧ ᢕᣂچ همه که هنᜡامى ٢٨ است.
که شد خواهد کس آن مطیع ᡧ ᢕᣂن ᛀسر خودِ آنᜡاه
ᜇل در ᜇل خدا تا نهاد، او ᗺایهای زᗬر را ᡧ ᢕᣂچ همه

ᗷاشد.
تعمᘮد مردᜍان از نᘮاᗷت ᗷه که آنان گرنه، و ٢٩
هᘮچوجه ᗷه مردᜍان ا᜵ر کنند؟ چه ند، ᢕᣂمى گ
تعمᘮد اᛓشان از نᘮاᗷت ᗷه چرا ند، ᡧ ᢕᣂبرنمى خ
هسᘮᙬم؟ خطر در لحظه هر ما چرا و ٣٠ ند؟ ᢕᣂمى گ
مسیح خداوندمان در که فخری ᗷه برادران، ای ٣١
ᗷا روز هر من که سَم

َ
ق دارم شما مورد در عᛴسى

وحوشدر ᗷا جنگمن ا᜵ر ٣٢ مى شوم. مرگروᗖرو
آن از سودی چه بوده، ی ᡫسرᚽ دلاᘍل ᗷه فِسُستنها ᠐ا

ند، ᡧ ᢕᣂبرنمى خ مردᜍان ا᜵ر برده ام؟
بنوشᘮم و ᗷخورᗬم «بᘮایᘮد

ᗬم.» ᢕᣂمى م فردا زᗬرا
را خوب اخلاق ᗷد، ت ِᡫمعاسر» مخورᗬد: فᗬᖁب ٣٣
که شᗬᖔد بᘮدار رخوتخود از ٣٤ مى سازد.» فاسد
ادامه گناه در دᘍگر و است ᡧ ᢕᣌهم هم درسᙬش
این نᛴست. معرفتخدا ᡧعصىᗷ در که چرا ندهᘮد.

شᗬᖔد. منده ᡫسر تا مى گᗬᖔم را

ᗷدن ᡧ ᢕᣂرستاخ
چگونه «مردᜍان سد: ᢠᣂب کسى شاᘍد امّا ٣٥
ای ٣٦ مى آیند؟» ᡧᣍدᗷ نᖔع چه ᗷا و ند ᡧ ᢕᣂبرمى خ
نمى شود. زنده د ᢕᣂنم تا مى ᜇاری، آنچه احمق!
خواهد که را جسمى آن نه مى ᜇاری، آنچه و ٣٧
خواه و گندم خواه را، دانه ای ᗷلᝃه مى ᜇاری، شد
خود که را جسمى خدا امّا ٣٨ دᘍگر. دانه های
دانه نᖔع هر و مى ᗷخشد آن ᗷه است، کرده ᡧ ᢕᣌتعی
همه که چرا ٣٩ مى کند. عطا مخصوص جسمى را

مردᜍان ᡧ ᢕᣂرستاخ
مردᜍان از مسیح که مى کنᘮم اعلان ا᜵ر حال ١٢

شما از ᡧعصىᗷ که است چگونه برخاست،
ا᜵ر لᘮکن ١٣ نᛴست؟ مردᜍان ᡧ ᢕᣂرستاخ مى گᗬᖔند
مسیح ᡨᣎح ᛀس نᛴست، ᡧ ᢕᣂرستاخ را مردᜍان
برنخاسته، مسیح ا᜵ر و ١٤ است. برنخاسته ᡧ ᢕᣂن
و ١٥ شما. اᘍمان هم است، ᗷاطل ما وعظ هم
درᗖاره زᗬرا مى شᗬᖔم، ᡧ ᢕᣌدروغ شاهدان خدا برای
مردᜍان از را مسیح که دادᘍم شهادت خدا
مردᜍان که ᗷاشد درست ا᜵ر آنکه حال انᘮد، ᡧ ᢕᣂبرخ
است. انᘮده ᡧ ᢕᣂبرنخ را او خدا ᛀس ند، ᡧ ᢕᣂبرنمى خ
ᡧ ᢕᣂن مسیح ᡨᣎح ند، ᡧ ᢕᣂبرنمى خ مردᜍان ا᜵ر زᗬرا ١٦
است، برنخاسته مسیح ا᜵ر و ١٧ است. برنخاسته
گناهان در هنوز شما و است ᗷاطل شما اᘍمان
مسیح در که ᡧ ᢕᣂن آنان ᗷلᝃه ١٨ هسᘮᙬد. خود
در فقط ا᜵ر ١٩ شده اند. ᝹هلا خوابᘮده اند،
مردم همه از امᘮدوارᗬم، مسیح ᗷه

ᢇ
زندكى این

ᗷدᗷخت تᗬᖁم.
نᗖᖔر و برخاسته مردᜍان از واقع در مسیح امّا ٢٠
ᗷه مرگ چنانکه زᗬرا ٢١ است. شده خوابᘮدᜍان
ᗷه ᡧ ᢕᣂن مردᜍان ᡧ ᢕᣂرستاخ آمد، اᙏسان ᘍک واسطه
آدم در چنانکه زᗬرا ٢٢ آمد. اᙏسان ᘍک واسطه
خواهند زنده همه ᡧ ᢕᣂن مسیح در ند، ᢕᣂمى م همه
که مسیح اول خود: نᗖᖔه ᗷه کس هر امّا ٢٣ شد.
که آنان او، آمدن هنᜡام ᗷه ᗷعد، و بود؛ نᗖᖔر
خواهد فرا ᗺاᘍان سᛡس ٢٤ مسیح اند. ᗷه متعلق
و رᗬاست هر ᡧ ᡨᣌبرانداخ از ᛀس که آنᜡاه رسᘮد،
ᚽسᘛارد. ᗺدر خدای ᗷه را ᗺادشاهى قوت، و قدرت
همه که ᡧᣍزما تا کند سلطنت ᗷاᘍد او زᗬرا ٢٥
آخر دشمن ٢٦ ᗷگذارد. ᗺایهاᛓش زᗬر را دشمناᙏش
«همه خدا زᗬرا ٢٧ مرگاست. شود، نابود ᗷاᘍد که
مى شود گفته ᡨᣎوق امّا نهاد.» او ᗺایهای زᗬر را ᡧ ᢕᣂچ

است. ᘍافته وفات اᘍماندارانِ منظور ١٥ :١٨
۶: ۸ مزمور ١٥ :٢٧

۱۳: ۲۲ اِشعᘮا ١٥ :٣٢
زمان در قول نقل این نوشته. مᘮلاد از قᘘل ٣ ‐ ٤ قرن در آنرا «مِناندِر» که «تاᛓس» ᜇمدی نماᛓشنامه از اقتᘘاس ١٥ :٣٣

بود رایج گفته ای پولس
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آمد خواهد در صدا ᗷه شᚑپور زᗬرا آخر، شᚑپور
ما و خاست برخواهند فسادناᗺذیری در مردᜍان و
فسادᗺذیر ᗷدنِ این زᗬرا ٥٣ شد. خواهᘮم دگرگون
ᡧᣍفا ᗷدن این و بپوشد را فسادناᗺذیری ᗷاᘍد
فسادᗺذیر، این ᡨᣎوق ٥٤ شود. آراسته ᗷقا ᗷه ᗷاᘍد
آراسته ᗷقا ᗷه ᡧᣍفا این و پوشᘮد را فسادناᗺذیری
خواهد انجام ᗷه مکتوب ᜇلامِ آن آنᜡاه شد،
شده ᗷلعᘮده وزی ᢕᣂپ در «مرگ مى گᗬᖔد: که رسᘮد

است.»
کجاست؟ تو وزی ᢕᣂپ مرگ، «ای ٥٥

کجاست؟» تو نᛴش موت، ای و
گناه، قدرت و است گناه مرگ، نᛴش ٥٦
خداوند واسطه ᗷه که را خدا شکر امّا ٥٧ ᗬعت. ᡫسر

مى ᗷخشد. وزی ᢕᣂپ ما ᗷه عᛴسىمسیح ما
استوار و ثاᗷت محبᗖᖔم، برادران ای ᛀس، ٥٨
زᗬرا ᗷاشᘮد، مشغول خداوند ᜇار ᗷه همواره بوده،
نᛴست. بیهوده خداوند در شما زحمت مى دانᘮد

ᡧ ᢕᣌمقدس برای هداᘍا جمع آوری
برای هداᘍا جمع آوری درᗖاره امّا ᗷه١٦و که را آنچه ᡧ ᢕᣂن شما : ᡧ ᢕᣌمقدس
روز ٢ دهᘮد. انجام گفته ام، غَلاطᘮه ᜇلᛴساهای
درآمد ᙏسᛞت ᗷه شما، از ᘍک هر هفته، هر اوّل
ᗷه تا کند، ᛀس انداز گذاشته، کنار پولى خود،
نᘘاشد. هداᘍا جمع آوری ᗷه لزومى آمدنم، وقت
مى کنᘮد، تایᘮد شما که را ᡧᣍآنا بᘮاᘍم، چون و ٣
ᗷه را شما هداᘍای تا فرستاد خواهم نامه ها ᗷا
ᡧ ᢕᣂن من که ᗷاشد صلاح ا᜵ر و ٤ ند. ᢔᣂب اورشلᘮم

کرد. خواهند همراهى مرا آنان بروم،

سفر های برنامه
آمد، خواهم شما نزد مقدونᘮه از گذر از ᛀس ٥
نزدتان شاᘍد و ٦ گذشت. خواهم مقدونᘮه از زᗬرا

برای نᖔع، ᘍک آدمᘮان برای نᛴسᙬند. ᘍک جسمها
و دᘍگر؛ نوعى پرندᜍان برای دᘍگر، نوعى حیوانات
ᡧᣍآسما جسمهای و ٤٠ دᘍگر. نوعى ᡧ ᢕᣂن را ماهᘮان
جشمهای جلال امّا هسᙬند. ᡧᣎزمی جسمهای و
ᡧᣎزمی جسمهای جلال و است نᖔع ᘍک از ᡧᣍآسما
و هست، جلالى خورشᘮد برای ٤١ دᘍگر. نوعى از
دᘍگر؛ جلالى ᡧ ᢕᣂن ستارᜍان و دᘍگر، جلالى ماه برای
متفاوت جلال در دᘍگر ستاره از ᡧ ᢕᣂن ستاره زᗬرا

است.
است. ᡧ ᢕᣌچن ᡧ ᢕᣂن مردᜍان ᡧ ᢕᣂرستاخ مورد در ٤٢
آنچه است؛ فسادᗺذیر مى شود، ᜇاشته آنچه
مى شود، تᜇاشته

᠓
ذل در ٤٣ فسادناᗺذیر. د، ᡧ ᢕᣂبرمى خ

در مى شود، ᜇاشته ضعف در د. ᡧ ᢕᣂبرمى خ جلال در
مى شود، ᜇاشته طبᘮعى ᗷدنِ ٤٤ د. ᡧ ᢕᣂبرمى خ قدرت
دارد، طبᘮعىوجود ᗷدن ا᜵ر د. ᡧ ᢕᣂبرمى خ ᡧᣍروحا ᗷدنِ
نوشته چنانکه ٤٥ دارد. وجود ᡧ ᢕᣂن ᡧᣍروحا ᗷدن
زنده موجود آدم، ᡧᣎعᘍ اوّل، «اᙏسانِ است: شده
لᘮکن ٤٦ حᘮات ᗷخششد. ᠒روح آخر، آدمِ گشت»؛
. ᡧᣍروحا آن ᛀساز و طبᘮعى، ᗷلᝃه نبود اوّل ᡧᣍروحا
از دوّم اᙏسانِ خاᣝ؛ و است ᡧ ᢕᣌزم از اوّل اᙏسانِ ٤٧
خاᘮᜯان بود، ᣝخا اᙏسان چنانکه ٤٨ است. آسمان
است، ᡧᣍآسما اᙏسان چنانچه و هسᙬند؛ چنان ᡧ ᢕᣂن
صورت چنانکه و ٤٩ هسᙬند. چنان ᡧ ᢕᣂن  ها ᡧᣍآسما
اᙏسان صورت گرفتᘮم، خود ᗷه را ᣝخا اᙏسان

گرفت. خواهᘮم خود ᗷه ᡧ ᢕᣂن را ᡧᣍآسما

وزی ᢕᣂپ و راز
جسم که مى گᗬᖔم شما ᗷه را این برادران، ای ٥٠
و شود خدا ᗺادشاهى وارث نمى تواند خون و
حال، ٥١ نمى گردد. وارثفسادناᗺذیری فسادᗺذیر،
نخواهᘮم همه ما مى گذارم: مᘮان در شما ᗷا را رازی
ᘍک در ٥٢ شد. خواهᘮم متᘘدّل همه ᗷلᝃه خوابᘮد،
ᡧ ᡨᣌنواخ ᗷه زدن، هم ᗷه چشم ᘍک در و لحظه

۷: ۲ پᘮداᛓش ١٥ :٤٥
است. مرگ خوابᘮدن، از منظور اینجا در ١٥ :٥١

۸: ۲۵ اِشعᘮا ١٥ :٥٤
۱۴: ۱۳ هوشع ١٥ :٥٥



٢٥٣ ١٦ قرنᘮᙬان اوّل

را خود اᛓشان و آوردند، اᘍمان خائᘮه ᠐ا در که
مطیع ١٦ ‐ کرده اند ᡧ ᢕᣌمقدس ᗷه خدمت وقف
که دᘍگر کس هر مطیع و ᗷاشᘮد کسان ᡧ ᢕᣌچن
مى کشد. زحمت و مى کند هم᜛اری خدمت این در
خائᘮکوس ᠐ا و فورتوناتوس اِستِفاناس، آمدن از ١٧
کرده اند. ان ᢔᣂج را شما غیᘘت زᗬرا شادمانم،
تازه را شما روح ᡧ ᢕᣂن و مرا روح آنان چونکه ١٨

ᗷدارᗬد. قدر را کسان ᡧ ᢕᣌچن ساختند.

سلامها
مى فرسᙬند. سلام برایتان آسᘮا ᜇلᛴساهای ١٩

در که ᢝᣍساᛴلᜇ همراه ᗷه  پᚲᖁسکᘮلا و آᘮᜯلا
سلامهای خداوند در شما ᗷه است، خانه شان
سلام شما برای برادران همه ٢٠ مى فرسᙬند. گرم
گᘮᗬᖔد. سلام را مقدّسᘍکدᘍگر بوسه ᗷا مى فرسᙬند.
ᗷه را سلام این خود دست ᗷه پولس، من، ٢١

مى نᚲᖔسم. شما
ملعون ندارد، دوست را خداوند کسى ا᜵ر ٢٢

بᘮا! ما، خداوند ᗷاد.
ᗷاد. شما ᗷا عᛴسى فᘮضخداوند ٢٣

شما همه عᛴسىهمراه مسیح در من محᘘت ٢٤
. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاشد.

تا ᗷگذرانم، شما ᗷا را زمستان ᡨᣎح ᘍا و ᗷمانم،
ᘍاری بروم، که کجا هر ᗷه سفرم در مرا بتوانᘮد
دᘍدارتان ᗷه راه ᡧ ᢕᣌب در نمى خواهم الان زᗬرا ٧ کنᘮد.
دهد، اجازه خداوند ا᜵ر دارم، امᘮد ᗷلᝃه بᘮاᘍم،
در پِ ت᜛ᘮاست تا امّا ٨ برم. سر ᗷه شما ᗷا را ᡨᣍمد
بزرگبرایخدمتمؤثر دری زᗬرا ٩ فِسُسمى مانم ᠐ا

ᚽسᘮارند. مخالفان و شده، ᗷاز براᘍم
در که ᗷاشᘮد آ᝝اه آمد، تᘮموتائوس هرᜍاه ١٠

خداوند ᜇار ᗷه او که زᗬرا ᗷاشد، راحت شما مᘮان
ᛀس ١١ هستم. ᡧ ᢕᣂن من چنانکه است، مشغول
روانه ᡨᣎه سلامᗷ را او ᙏشمارد. ᢕᣂحق را او کسى
برادران ᗷا را او که زᗬرا ᗷازگردد؛ من نزد تا کنᘮد

مى کشم. انتظار

ᢝᣍنها دستورهای
ᚽسᘮار را او آپولس، ما برادر مورد در امّا و ١٢
امّا بᘮاᘍد، شما نزد برادران سایر ᗷا که کردم اصرار
هر لᘮکن بᘮاᘍد. اᜯنون که ᙏشد ᡧراصى هᘮچوجه ᗷه

آمد. خواهد داشت، فرصت وقت
ᗷمانᘮد؛ استوار اᘍمان در ᗷاشᘮد؛ هوشᘮار ١٣

ᜇارهای همه ١٤ ᗷاشᘮد. قوی و کنᘮد رفتار مردانه
ᗷاشد. محᘘت ᗷا شما

‐ دارم استدعا شما از برادران، ای حال ١٥

بودند ᡧᣍکسا ᡧ ᢕᣌاول اِستِفاناس خانواده که مى دانᘮد

است. پᚲᖁسکᘮلا“ شده” کوتاه ش᜛ل که ”پᚲᖁْس᜛ا“،  : ᡧᣍیونا اصل در ١٦ :١٩
مى توان را آرامى عᘘارت است. شده برگردانده ᡧᣍیونا ᗷه عینا᠍ و آرامى است ᡨᣍارᘘع که تَه»، «مارانا،  : ᡧᣍیونا اصل در ١٦ :٢٢

بود. خواهد است» آمده ما «خداوند آن ᡧᣎمع صورت این در که خواند ᡧ ᢕᣂن تَه»
᠐ا «ماران


